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suni bihamgapati bani sahita binaya anuraga,
pulaka gata locana sajala mana haraseu ati kaga.69(A).
srota sumati susila suci katha rasika hari dasa,
pai uma ati gopyamapi sajjana karaht prakasa.69(B).

On hearing Garuda’s speech, so modest and affectionate, the crow was greatly
rejoiced at heart; every hair on his body stood erect and tears rushed to his eyes. Uma,
(continues Lord Siva,) saints reveal their profoundest secrets when they find a listener
who is not only intelligent, virtuous and pious, but fond of Sti Rama’s story and a devotee
of Sri Hari. (69 A-B)

Hlo— A3 HHWHES TN T T W Uld T Al
o fafyr w1 g g W FHUOE AR RN
gRfe T §@9 HIg T W W W MY &ite g S
ygz W M9 wmfa dE ) wWula it 9giE "Rt
TE 9 dr wE @ W W A sy SmeRe e
Mg o fafa W@ S qfFmEs stawect oz
Mg T AT HIe HKig HKel | w T &M Tord T Sl
qET g T hig SIIET | Shig T TET g A& @I ¥

Do.:

Cau.: boleu kakabhasumda bahori,
saba bidhi natha pujya tumha mere,
tumhahi na samsaya mohana maya,
pathai moha misa khagapati tohi,
tumha nija moha kaht khaga sai,
narada bhava biramci sanakadi,
moha na armdha kinha kehi kehi,

trsna kehi na kinha bauraha,

nabhaga natha para priti na thori.
krpapatra raghunayaka kere.1.
mo para natha kinhi tumha daya.
raghupati dinhi baRai mohi.2.
so naht kachu acaraja gosé?.
je muninayaka atamabadi.3.
ko jaga kama nacava na jeh
kehi kara hrdaya krodha naht daha.4.

Then answered Kakabhusundi, who had no small affection for the lord of the
feathered creation : “My lord, you are in everyway entitled to my homage, a recipient as
you are of Sri Rama’s favour. You had neither doubt nor infatuation, nor delusion; it was
only an excuse, my lord, for doing me a kindness. By sending you, O king of the birds,
under the pretext of infatuation the Lord of the Raghus has conferred an honour on me.
Yet, my lord, there is nothing peculiar in that delusion of yours of which you have told
me, O king of the birds; for the celestial sage Narada, Bhava (Lord Siva) and Virafici (the
Creator), as well as Sanaka and the other great sages, exponents of the truth of the
Spirit— which of these has not been blinded by infatuation? Again, is there anyone in this
world whom lust has not made a puppet of? Who has not been maddened by the thirst
for enjoyment and whose heart has not been inflamed by anger? (1—4)
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Do.: gyani tapasa sura kabi kobida guna agara,
kehi kai lobha bidambana kinhi na eht samsara.70(A).
$ri mada bakra na kinha kehi prabhuta badhira na kahi,
mrgalocani ke naina sara ko asa laga na jahi.70(B).
Is there any sage, ascetic, hero, seer, man of learning or man of virtue in this
world, whom greed has not batrayed? Again, whom has the pride of pelf not perverted?

Who has not been deafened by power? And is there anyone who has not been smitten
by the shaft-like glances of a fawn-eyed woman? (70 A-B)

do— [ Ha TAUM FAfE HEl | ®S T WA WE deis Fradhi
e O °hig € ScTeRTdl | UHAT ohfg kY SE =T S@mETI |l
BT hE helch ¥ NGl | hifg 7 Tleh GHR  SrATET
foar wifutt @y AE @Er ) w W Wi T s "R
®E TWRY TE W WE T A gF oy 3 R
qa fod ok O AT | hfE R U 3 hd T WA 3
g W UEAT HY URENT | Yed  fafd @l SR UwTl
foa =wqumm e SO oW Sfa *fe @@ W@ u¥

Cau.: guna krta sanyapata naht kehi, kou na mana mada tajeu nibehi.
jobana jvara kehi nahi balakava, mamata kehi kara jasa na nasava.l.
macchara kahi kalamka na lava, kahi na soka samira dolava.
cimta sépini ko nahi khaya, ko jaga jahi na byapi maya.2.
kita manoratha daru sarira, jehi na laga ghuna ko asa dhira.
suta bita loka Isana tini, kehi kai mati inha krta na malini.3.
yaha saba maya kara parivara, prabala amiti ko baranai para.
siva caturanana jahi derahi, apara jiva kehi lekhe mahi.4.

Who is not thrown out of his mental equipoise by the combined action of the three
Gunas (modes of Prakrti) as by the synchronous derangement of the three humours of
the body (which generally proves fatal to the victim according to the principles of
Ayurveda)? None has escaped the stings of pride and arrogance. Who does not get
wildly excited under an attack of fever in the form of youth and whose good reputation
is not marred by worldly attachment? Who does not incur obloquy through envy and who
is not shaken by the blast of grief? Who is not bitten by the serpent of care? And is there
anyone in this world who is not overcome by Maya (the delusive potency of God)?
Again, is there anyone so resolute of mind, whose body is not being consumed by desire
as a piece of wood is eaten away by a wooded-borer? Whose mind has not been
polluted by the threefold desire—the desire of progeny, the desire of wealth and the



* UTTARA-KANDA * 1025

L3 4 Ui U 4 L L e o U i s s L L o o U U U s L R o S U s s R R e o S i s s R R et o U U L R R o o o U U R R R R o R R R R R AR AR SR R R R R R R AR SR SR SRt SR R LR R

desire of fame? All these constitute ,the retinue of Maya, formidable and infinite in number,
more than any can tell. Even Lord Siva and the four-faced Brahma (the Creator) are ever
afraid of these; of what account, then, are other creatures? (1—4)
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Do.: byapi raheu samsara mahlimaya kataka pracarnda,

senapati kamadi bhata dambha kapata pasarhda.71.(A).

so dasi raghubira kai samujhé mithya sopi,

chiita na rama krpa binu natha kahai pada ropi.71(B).

Maya’s formidable army is spread over the whole universe. Concupiscence and
others (viz., Anger and Greed) are its generals; Hypocrisy, Deceit and Heresy its
champions. That Maya, however, is Sri Rama’s own handmaid; though unreal when

understood, there is no release from her grip except by Sri Rama’s grace: | declare this
with the utmost confidence. (71 A-B)
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Cau.. jo maya saba jagahi nacava, jasu carita lakhi kahii na pava.

soi praphu bhru bilasa khagaraja, naca nati iva sahita samaja.1.

soi saccidanarhnda ghana rama, aja bigyana rapa bala dhama.

byapaka byapya akharda anarihta, akhila amoghasakti bhagavamta.2.

aguna adabhra gira gotita, sabadarasi anavadya ajita.
nirmama nirakara niramoha, nitya niramjana sukha samdoha.3.
prakrti para prabhu saba ura basi, brahma nirtha biraja abinasi.

iha moha kara karana néh?, rabi sanmukha tama kabahu ki jéhf.4.

The same Maya that has made a puppet of the whole world and whose ways are
unknown to anyone, dences with all her troups like an actress on the stage to the play
of the Lord’s eyebrows, O king of birds. Such is Srt Rama, who is devoid of birth, the
totality of Existence, Knowledge and Bliss, wisdom personified, the home of beauty and
strength. He is both pervading and pervaded, fractionless, infinite and integral, the Lord

of unfailing power, attributeless, vast, transcending speech as well as the other senses,
all-seeing, free from blemish, invincible, unattached, devoid of form, free from error,
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eternal and untainted by Maya, beyond the realm of Prakrti (Matter), bliss personified, the
Lord indwelling the heart of all, the actionless Brahma, free from passion and imperishable.
In Him error finds no ground to stand upon; can the shades of darkness ever approach
the sun? (1—4)
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Do.: bhagata hetu bhagavana prabhurama dhareu tanu bhiipa,
kie carita pavana parama prakrta nara anurapa.72(A).
jatha aneka besa dhari nrtya karai nata Kkoi,
soi soi bhava dekhavai apuna hoi na s0i.72(B).
For the sake of His devotees, the divine Lord Sri Rama took the form of an earthly
sovereign and performed most sacred deeds, in the manner of an ordinary mortal, even

as an actor, while acting on the stage, assumes various guises and exhibits different
characters but himself remains the same. (72 A-B)
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Cau.: asi raghupati lla uragari, danuja bimohani jana sukhakarl.
je mati malina bisayabasa kami, prabhu para moha dharaht imi svami.1.
nayana dosa ja kaha jaba hoi, pita barana sasi kahii kaha sol.
jaba jehi disi bhrama hoi khagesa, so kaha pacchima uyau dinesa.2.
naukaraRha calata jaga dekha, acala moha basa apuhi Ilekha.
balaka bhramahi na bhramaht grhadi, kahaht paraspara mithyabadi.3.
hari bisaika asa moha biharhga, sapanehlii nahi agyana prasamga.
mayabasa matimarnda abhagi, hrdayd jamanika bahubidhi lagi.4.
te satha hatha basa sarhsaya karah?, nija agyana rama para dharahi.5.

Such, O enemy of serpents, is the pastime of Sri Rama (the Lord of the Raghus),
a bewilderment to the demons but a delight to His servants. Those who are impure of
mind, given over to the pleasures of sense and slaves of passion attribute infatuation to
the Lord in the following manner, my master. He who has a jaundiced eye declares the
moon as of a yellow colour so long as the disease is there. When a man is bewildered
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as to the point of the compass, O Garuda, he affirms that the sun has risen in the west.
A man who is sailing on a boat finds the world moving and deludes himself with the idea
that he himself is standing still. Children whirl round in play, but not the surrounding
buildings etc., yet they dub one another a liar (when some of them insist that it is they
themselves who are moving). It is in this way, O king of the birds, that error is ascribed
to Sri Hari; otherwise not even in a dream is He subject to delusion. Those dull-witted
wretches who are dominated by Maya and who have many a veil hanging over their soul,
such fools alone raise doubts in their perversity and ascribe their own ignorance to Sri
Rama. (1—5)
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Do.: kama krodha mada lobha rata grhasakta dukharupa,
te kimi janahi raghupatihi maRha pare tama kupa.73(A).
nirguna ruapa sulabha ati saguna jana nahi Kkoi,
sugama agama hana carita suni muni mana bhrama hoi.73(B).
Steeped in lust, anger, arrogance and greed and attached to their home, which is a
picture of woe, how can such dullards know the Lord of the Raghus, fallen as they are in
the depths of darkness (ignorance)? The attributeless aspect of the Godhead is easy to
understand; but no one can comprehend the embodied form (which is beyond all modes

of Prakrti and divine in character). Even a sage’s soul is bewildered on hearing of the
various exploits of the Lord, both of an intelligible and baffling character. (73 A-B)
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Cau.: sunu khagesa raghupati prabhutai, kahati jathamati katha suhal.
jehi bidhi moha bhayau prabhu mohi, sou saba katha sunavaii  tohi.1.
rama krpa bhajana tumha tata, hari guna priti mohi sukhadata.
tate nahi kachu tumhahi duraval, parama rahasya manohara gavali.2.
sunahu rama kara sahaja subhaid, jana abhimana na rakhaht kad.
samsrta mila silaprada nana, sakala soka dayaka abhimana.3.
tate karaht krpanidhi dari, sevaka para mamata ati bhuri.
jimi sisu tana brana hoi gosal, matu cirava kathina ki nai4.
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“Hear, O lord of the feathered kingdom, of the greatness of Sri Rama (the Lord of
the Raghus). | recite to you according to the best of my lights a delightful story in this
connection. | shall also narrate to you the whole story as to how | fell a prey to delusion,
my lord. You, dear Garuda, are a favourite of Sri Rama and fond of hearing Sri Hari’s
praises and a source of delight to me. | am, therefore, concealing nothing from you and
tell you a profound and charming secret. Hear of Sti Rama’s innate disposition: He never
tolerates pride in His people. For pride is the root of metempsychosis and the cause of
all kinds of pain and every form of grief. Hence the All-merciful gets rid of it in His
extreme fondness for His servants, even as when a boil appears on the body of a child,
my lord, the mother gets it opened like one having a stony heart.” (1—4)
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Do.: jadapi prathama dukha pavai rovai bala adhira,
byadhi nasa hita janani ganati na so sisu pira.74(A).
timi raghupati nija dasa kara haraht mana hita lagi,
tulasidasa aise prabhuhi kasa na bhajahu bhrama tyagi.74(B).

Although at first (while the boil is being cut open) the child experiences pain
and cries helplessly the mother minds not the child’s agony, in her anxiety to see
the child cured. Even so, in the interest of the devotee himself, the Lord of the Raghus
takes away his pride. Forswearing all error, Tulasidasa, why should you not adore
such a lord as this? (74 A-B)
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Cau.: rama krpa apani jaRatai, kahali khagesa sunahu mana lai.
jaba jaba rama manuja tanu dharahi, bhakta hetu Iila bahu karahi.1.
taba taba avadhapuri mai jau, balacarita biloki harasadu.

janma mahotsava dekhaili jai, barasa paca tahd rahaii lobhai.2.
istadeva mama balaka rama, sobha bapusa koti sata kama.
nija prabhu badana nihari nihari, locana suphala karali uragari.3.
laghu bayasa bapu dhari hari samga, dekhali balacarita bahu ramga.4.

Now, O lord of the feathered kingdom, | tell you of Sri Rama’s benignity and my own
opacity; listen attentively. Whenever Sri Rama appears in human semblance and enacts
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numberless sports for the sake of His devotees | betake myself to the city of Ayodhya and
delight to watch His childish exploits. | go and witness the grand festival of His birth and,
fascinated (by the charm of His childish sports), stay on there for full five years. The child
Rama is my beloved deity, who sums up in His person the charm of countless Cupids.
Ever gazing on the countenance of my lord, | allow my eyes to enjoy the fruit of their existence,
O enemy of serpents. Assuming the form of a small crow and remaining in the company of
Sri Hari | witness His childish exploits of all kinds. (1—4)
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Do.: larikal jahd jahd phirahi tahd tahd sarhga uRa,
jathani parai ajira maha so uthai kari khati.75(A).
eka bara atisaya saba carita kie raghubira,
sumirata prabhu lila soi pulakita bhayau sarira.75(B).
“Wherever He moves about as a child | flutter about close to Him. And the crumbs
that fall from His mouth in the courtyard | pick up and eat. In one particular cycle the Hero

of Raghu’s line performed all His exploits in an extreme degree.” The moment Kakabhusundi
recalled those exploits every hair on his body stood erect. (75 A-B)
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Cau.: kahai bhasurhda sunahu khaganayaka, ramacarita sevaka sukhadayaka.
nrpamarmdira sumdara saba bhéti, khacita kanaka mani nana jati.1.
barani na jai rucira 4&ganai, jahd khelahi nita cariu bhai
balabinoda karata raghural, bicarata ajira janani sukhadai.2.
marakata mrdula kalevara syama, amga amga prati chabi bahu kama.
nava rajiva aruna mrdu carana, padaja rucira nakha sasi duti harana.3.
lalita amka kulisadika cari, nupura caru madhura ravakari.
caru purata mani racita banai, kati kimkini kala mukhara suhai.4.

Continued Bhusundi: “Listen, O chief of the birds; the story of Sri Rama is the
delight of His servants. The king’s palace (at Ayodhya) was beautiful in everyway; it was
all of gold studded with precious stones of various kinds. The courtyard, where the four
brothers played everyday, was magnificent beyond description. The Lord of the Raghus
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frolicked about in this yard carrying on childish pastimes that were the delight of His
mother. His tender frame was dark of hue with a greenish tinge resembling that of the
emerald; every limb of it had the loveliness of numberless Cupids compressed into it. His
feet were soft and ruddy like a young lotus, with bright toes and nails that outshone the
brilliance of the moon. They had soles bearing the fourfold lovely marks of the
thunderbolt, the elephant-goad, the flag and the lotus, and were adorned with beautiful
anklets that sweetly jingled. The charming zone about His waist, which was made of gold
bossed with jewels produced a pleasant tinkling sound. (1—4)
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Do.: rekha traya surmdara udara nabhi rucira gébhira,
ura ayata bhrajata bibidhi bala bibhusana cira.76.

The belly contained three lovely folds with a charming deep navel. The broad
chest gleamed with jewels and raiment of various kinds, all befitting a child. (76)
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Cau.: aruna pani nakha karaja manohara, bahu bisala bibhusana sumdara.
kamdha bala kehari dara griva, caru cibuka anana chabi siva.1.
kalabala bacana adhara arunare, dui dui dasana bisada bara bare.
lalita kapola manohara nasa, sakala sukhada sasi kara sama hasa.2.
nila kamja locana bhava mocana, bhrajata bhala tilaka gorocana.
bikata bhrkuti sama sravana suhae, kumcita kaca mecaka chabi chae.3.
pita jhini  jhaguli tana sohi, kilakani citavani bhavati mohi.
rapa rasi nrpa ajira biharl, nacaht nija pratibimba nihari.4.
mohi sana karaht bibidhi bidhi kriRa, baranata mohi hoti ati briRa.
kilakata mohi dharana jaba dhavahi, calalii bhagi taba papa dekhavaht.5.

His roseate hands, nails and fingers were all captivating; His long arms were richly
adorned. He had shoulders resembling those of a lion’s cub and a neck shaped like a
conch, a lovely chin and a face which was the very perfection of beauty. His speech was
yet indistinct, His lips rosy and His mouth contained a pair of small pearly and shapely teeth
both above and below. He had lovely cheeks, a charming nose and a smile which afforded
delight and was bright as the rays of the moon. His eyes, which resembled a pair of blue
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lotuses, undid the bonds of worldly existence; while His forehead gleamed with a sacred
mark made with yellow pigment. He had arched eyebrows, pretty well-matched ears and
curly darkblue hair that scattered their charm all round. A thin yellow garment set off His
swarthy person, and His shrill gleeful cry and glance captivated me. Thus frolicking in the
courtyard of the royal palace, the All-beautiful danced at the sight of His own shadow and
played with me in diverse ways, which | blush to tell you. Crying with joy as He ran to catch
hold of me, | flew away; then He showed me a piece of sweet cake. (1—5)
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Do.: avata nikata hasahi prabhu bhajata rudana karaht,

jali samipa gahana pada phiri phiri citai parahi.77(A).

prakrta sisu iva lila dekhi bhayau mohi moha,

kavana caritra karata prabhu cidanarhda samdoha.77(B).

As | went near Him the lord smiled; but the moment | flew away He fell acrying.
And when | approached Him to lay hold of His feet He scampered off, turning round again
and again to look at me. Seeing Him play like an ordinary child | was overcome by

bewilderment : “What ! are these actions in anyway worthy of Him who is knowledge and
bliss personified?” (77 A-B)
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Cau.: etana mana anata khagaraya, raghupati prerita byapr maya.
so maya na dukhada mohi kahi, ana jlva iva samsrta nahi.1.
natha iha kachu karana ana, sunahu so savadhana harijana.
gyana akharnda eka sitabara, maya basya jiva sacaracara.2.
jai saba ké raha gyana ekarasa, isvara jivahi bheda kahahu kasa.
maya basya jilva abhimani, 1sa basya maya gunakhani.3.
parabasa jiva svabasa bhagavamta, jiva aneka eka Srikamta.
mudha bheda jadyapi krta maya, binu hari jai na koti upaya.4.
The moment | allowed this doubt to enter my mind, O king of the birds, Sri Rama’s

Maya (delusive power) took possession of me as directed by the Lord of the Raghus.
That Maya, however, did not prove to be a source of trouble to me, nor did it throw me
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into the whirlpool of birth and death as it does in the case of other creatures. This, my
lord, was attributable to some extraordinary reason. Hear it attentively, O mount of Sn
Hari, Sita’s Spouse alone is absolute intelligence; every creature, whether animate or
inanimate, is subject to Maya. If all had the same perfect wisdom, tell me, what would be
the difference between God and the Jiva (the individual soul)? The latter, which identifies
itself with a particular psycho-physical organism, is subject to Maya; while Maya itself,
the source of the three Gunas, is controlled by God. The Jiva is dependent (subject to
Maya), while God is self-dependent. The Jivas are many, while the Beloved of Laksmi is
one (without a second). Even though this difference, which has been created by Maya, is
false, it cannot disappear except by Sri Hari’s grace, whatever you may do. (1—4)

So— MHER oh WS Toq ST =g ug e
e 1 | 1 uyg fog us fasmee (&)
TehTafd Wed 3I3MfE AR THETS |
Tehet fitg g et fag e ufaasmsnee (=)

Do.. ramacamdra ke bhajana binu jo caha pada nirbana,
gyanavamta api so nara pasu binu pucha bisana.78(A).
rakapati soRasa uaht taragana samudai,
sakala girinha dava laia binu rabi rati na jai.78(B).

) The man who seeks to attain the state of eternal bliss without adoring

Sri Ramacandra is a beast without tail and horns, however wise he may be. Even though

the moon rose complete in all her sixteen digits with the entire starry host, and even if all the
mountains were set on fire, night would not yield except to the sun. (78 A-B)

ad @ T BE W | UE Wi 9gs  faRIeR
uq d M Wifg dEr | feage W gy afa fa@smua
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Cau.: aiseht hari binu bhajana khagesa, mitai na jivanha kera kalesa.

hari sevakahi na byapa abidya, prabhu prerita byapai tehi bidya.1.

tate nasa na hoi dasa kara, bheda bhagati baRhai bihamgabara.

bhrama té cakita rama mohi dekha, bihdse so sunu carita bisesa.2.

tehi kautuka kara maramu na kahd, jana anuja na matu  pitahd.

janu pani dhae mohi dharana, syamala gata aruna kara carana.3.

taba mai bhagi caleli uragari, rama gahana kaha bhuja pasari.

jimi  jimi ddri uRal akasa, tahd bhuja hari dekhali nija pasa.4.

In like manner, O lord of the feathered race mortals cannot be rid of their suffering
without adoring Sri Hari. Avidya (Nescience) has no power over a servant of Sri Hari; it is
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Vidya (knowledge of Brahma in Its relative aspect) that holds away over him as directed by
the Lord. That is why a servant of the Lord never falls; on the other hand, O best of birds,
his devotion to the Lord as apart from himself grows. Sri Rama smiled to see me bewildered
with error : now hear further particulars in this connection. The secret of this diversion
nobody came to know, neither His younger brothers nor His parents. The Lord with a swarthy
form and rosy hands and feet crawled on His hands and knees in order to catch me. Thereupon,
O enemy of serpents, | took to flight. Sri Rama stretched out His arm to lay hold on me.
Away as | flew into the air | saw Sri Hari’s arm close to me everywhere. (1—4)

Fo— TR AT TS § Foaas urs S|
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Do.. brahmaloka lagi gayali maf citayali pacha uRata,
juga amgula kara bica saba rama bhujahi mohi tata.79(A).
saptabarana bheda kari jaha lagé gati mori,
gayati taha prabhu bhuja nirakhi byakula bhayatii bahori.79(B).

| flew up to Brahma’s abode; but when | looked back in my flight, two fingers’
breadth, dear Garuda, was all the distance between Sri Rama’s arm and myself.
Penetrating the seven folds of the universe (consisting of earth, water, fire, air, ether, the
cosmic ego and the cosmic intellect) | mounted to the utmost height | could reach. But
there too | saw the Lord’s arm; then | felt alarmed. (79 A-B)

Fo— Y3 WA A T WS | Y fodad wmmEqw @
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Cau.: mudeli nayana trasita jaba bhayaﬁ, puni citavata kosalapura gayaﬁ.

mohi biloki rama musukahi, bihdsata turata gayali mukha mahi.1.
udara majha sunu amdaja raya, dekheli bahu brahmarhda nikaya.
ati bicitra taha loka aneka, racana adhika eka te eka.2.
kotinha caturanana gaurisa, aganita udagana rabi rajanisa.
aganita lokapala jama kala, aganita bhadhara bhumi bisala.3.
sagara sari sara bipina apara, nana bhati srsti bistara.
sura muni siddha naga nara kimnara, cari prakara jiva sacaracara.4.

In my terror | closed my eyes; and when | opened them again | found myself at
Kosalapura (Ayodhya). Sri Rama smiled to see me back; and even as He laughed | was
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instantly driven into His mouth (throat). Listen, king of the birds: inside His belly | beheld
multitudinous universes with many strange spheres each more wonderful than the rest,
with myriads of Brahmas and Sivas, countless stars, suns and moons, numberless
Lokapalas (guardians of spheres), Yamas (gods of punishment) and Kalas (gods of
death), innumerable mountains and vast terrestrial globes, oceans, rivers, lakes and
forests without end and manifold other varieties of creation, with gods and sages, the
Siddhas, Nagas, human beings and Kinnaras and the four classes of living beings, both
moving and motionless. (1—4)

Fo— ST AME ST A AT AT A9Ig. ¥ |HIZ |
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Do.. jo naht dekha naht suna jo manahi na samai,
so saba adbhuta dekhetli barani kavani bidhi jai.80(A).
eka eka brahmarhda mahi rahali barasa sata eka,
ehi bidhi dekhata phirali mai arnda kataha aneka.80(B).

| saw there all such marvels as | had never seen or heard of before and such as
could not be conceived even by the mind; how, then, can | describe them? | stayed a
full hundred year in each of those universes and in this manner | went round and beheld
multitudinous universes having the shape of an egg. (80A-B)
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Cau.: loka loka prati bhinna bidhata, bhinna bisnu siva manu disitrata.
nara gamdharba bhiata betala, kirhnara nisicara pasu khaga byala.1.
deva danuja gana nana jati, sakala jiva tahd anahi bhati.
mahi sari sagara sara giri nana, saba prapammca tahd anai ana.2.
amdakosa prati prati nija ripa, dekheli jinasa aneka aniipa.
avadhapuri prati bhuvana ninari, saraju bhinna bhinna nara nar.3.
dasaratha kausalya sunu tata, bibidha rupa bharatadika bhrata.
prati brahmarmda rama avatara, dekhali balabinoda apara.4.
Each universe had its own Brahma (Creator), its own Visnu (Preserver), Siva

(Destroyer), Manu (lord of creation presiding over a single Manvantara, consisting of a
little more than 74 rounds of the four Yugas), regents of the quarters, human beings,
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Gandharvas (celestial musicians), spectres and goblins, Kinnaras (another class of
heavenly musicians having a human figure with the head of a horse), Raksasas (giants),
quadrupeds, birds, serpents, gods and demons of all classes, all the creatures having
a shape peculiar to that universe. The earth with its multitudinous rivers, oceans, lakes
and mountains, nay, the entire creation in each universe had a distinctive character. In
all these universes | found myself possessed of manifold incomparable forms. Each
universe had its own Ayodhya with its own Sarayu and its own men and women. And
listen, dear Garuda: Sri Rama’s parents—Dasaratha and Kausalya—as well as
Sri Rama’s brothers, Bharata and others, were all different in each universe. In each
such universe | witnessed the descent of Sri Rama as well as the infinite variety of His
childish sports. (1—4)
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Do.: bhinna bhinna mar dikha sabu ati bicitra harijana,

aganita bhuvana phiretli prabhu rama na dekheti ana.81(A).

soi sisupana soi sobha soi krpala raghubira,

bhuvana bhuvana dekhata phirati prerita moha samira.81(B).

Everything | saw had a distinctive stamp of its own universe and was exceedingly
wonderful too, O mount of Sri Hari. But in my round of the innumerable universes | saw
no other Rama, my lord. Tossed by the blast of infatuation | saw, in each successive

world that | visited, the same child-like ways, the same beauty, the same gracious Rama
(Hero of Raghu’s line). (81 A-B)
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Cau.: bhramata mohi brahmarda aneka, bite manahli kalpa sata eka.

phirata phirata nija asrama ayaii, tahd puni rahi kachu kala gavayadi.1.

nija prabhu janma avadha suni payali, nirbhara prema harasi uthi dhayali.

dekhalii janma mahotsava jai, jehi bidhi prathama kaha mat gai.2.

rama udara dekheli jaga nana, dekhata banai na jai bakhana.

taha puni dekheli rama sujana, maya pati krpala bhagavana.3.

karali bicara bahori bahori, moha kalila byapita mati mori.

ubhaya ghari maha mai saba dekha, bhayali bhramita mana moha bisesa.4.
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It seemed as if a hundred cycles had been spent in my wanderings through the
many universes. At last after all my travels | came to my own hermitage and stayed there
for sometime. Meanwhile as | happened to hear of my lord’s birth at Ayodhya | started
up and ran in an overwhelming ecstasy of love and went and witnessed the grand
festival of His birth as | have already told you at length. (It need hardly be said that all
this happened inside the belly of my lord.) Thus in the belly of Sri Rama | beheld a
number of universes. But what | saw could only be seen with one’s eyes: it was beyond
all telling. There again | beheld the divine Sri Rama, the gracious and all-wise Lord of
Maya. | pondered again and again. But my understanding was obscured by the mists
of delusion. In less than an hour | had seen everything. My soul being utterly bewildered,
| was lost in a maze. (1—4)
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Do.: dekhi krpala bikala mohi bihdse taba raghubira,
bihdsatahi mukha bahera ayali sunu matidhira.82(A).
soi larikai mo sana karana lage puni rama,
koti bhati samujhavali manu na lahai bi§rama.82(B).
Seeing my distress the gracious Hero of Raghu’s line laughed; and mark me, O
Garuda of resolute mind; the moment He laughed | came out of His mouth. Sri Rama

again began the same childish pranks with me. | reasoned with myself in everyway |
could; but my mind knew no peace. (82 A-B)
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Cau.: dekhi carita yaha so prabhutal, samujhata deha dasa bisarai.
dharani pareli mukha ava na bata, trahi trahi arata jana trata.l.
premakula prabhu mohi biloki, nija maya prabhuta taba roki.
kara saroja prabhu mama sira dhared, dinadayala sakala dukha harei.2.
kinha rama mohi bigata bimoha, sevaka sukhada krpa samdoha.
prabhuta prathama bicari bicari, mana maha hoi harasa ati bhari.3.
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bhagata bachalata prabhu kai dekhi, upaji mama wura priti bisesl.
sajala nayana pulakita kara jori, kinhiti bahu bidhi binaya bahori.4.

Seeing this childish play and recalling that glory (which | had seen inside the
Lord’s belly) | lost consciousness of my body, and crying: “Save me, save me, O
Protector of the devotees in distress !” dropped to the ground. No other word came to
my mouth. When the Lord saw me overpowered with love, He immediately checked the
power of His Maya. The Lord, who is so merciful to the afflicted, placed His lotus hand
on my head and relieved me of all sorrow. The gracious Sri Rama, the delight of His
servants, rid me of my deep-rooted error. As | reflected on His former glory my mind was
flooded with joy. Seeing the Lord’s loving kindness to His devotees my heart began to
throb with profuse love. With eyes full of tears and joined palms and every hair on my
body standing erect, | then made supplication to Him in many ways. (1—4)
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suni saprema mama bani dekhi dina nija dasa,

bacana sukhada gambhira mrdu bole ramanivasa.83(A).
kakabhasumdi magu bara ati prasanna mohi jani,

animadika sidhi apara ridhi moccha sakala sukha khani.83(B).
Hearing my loving words and seeing the wretched plight of His servants, Sri Rama
(the Abode of Laksmi) spoke in words which were not only soft and pleasing but
profound at the same time; “Kakabhusundi ! ask of Me a boon, knowing Me to be highly
pleased with you. Be it mystic powers such as Anima (the power of assuming a form

as small as an atom), fabulous wealth (such as that possessed by Kubera, the god of
riches) and final beatitude, which is the fountain of all joy”:— (83 A-B)

do— T foer farfa  famamm gt gy @ & s oA
IS I WA HEE E Wy S dfe W W oAEiug

g gy e SifUer SINIS | UM UM Wi A9 oS I
UY HE oT Wkl @ WE | Wfd MO qF T wETU R

Do.:

Wid &9 @ We g@ Wl dew fom ag foem S9
U 9 g™ ®ed &) 3@ faenft Se @ nrsmn 3
S WY T OTAT W QI W W HE FU I® gl
T Wed S AR W@ g SeR ST it ¥
Cau.: gyana bibeka birati bigyana, muni durlabha guna je jaga nana.
aju deli saba sarmhsaya nahi, magu jo tohi bhava mana mahi.1.

suni prabhu bacana adhika anuraged,
prabhu kaha dena sakala sukha sahi,
bhagati hina guna saba sukha aise,
bhajana hina sukha kavane kaja,

mana anumana karana taba lagedi.
bhagati apani dena na kahi.2.
lavana bina bahu birjana jaise.
asa  bicari  bolel khagaraja.3.
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jati prabhu hoi prasannabara dehii, mo para karahu krpa aru nehd.

mana bhavata bara magali svami, tumha udara wura amtarajami.4.

—Or spiritual wisdom, critical judgment, dispassion, realization and numerous
other virtues which cannot be easily attained in this world even by the sages—today |
am prepared to give you all undoubtedly; therefore, ask whatever pleases your mind. On
hearing the words of the Lord | was overwhelmed with love and began to reason thus
within myself : “The Lord, it is true, has promised to give me all kinds of blessings; but
He did not offer to grant me devotion to His own feet. Without such devotion all sorts of
virtues and blessings are like so many auxiliary dishes without salt. Of what avail is any
blessing without adoration.” Pondering thus, O king of the birds, | replied as follows : “If
it is Your pleasure, my lord, to grant me a boon and if You are kind and affectionate to
me, | ask my cherished boon, O master; for You are generous and know the secrets of
all hearts.” (1—4)
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Do.: abirala bhagati bisuddha tava Sruti purana jo gava,

jehi khojata jogisa muni prabhu prasada kou pava.84(A).

bhagata kalpataru pranata hita krpa simdhu sukha dhama,

soi nija bhagati mohi prabhu dehu daya kari rama.84(B).

“O my lord, Sri Rama, tree of paradise to the devotee, friend of the suppliant,
ocean of compassion and abode of bliss, in Your mercy grant me that devotion to Your
feet, uninterrupted, and unalloyed, which the Vedas and Puranas extol, which is sought

after by Sages and great Yogis (contemplative mystics) but attained by few and that too
by the Lord’s grace.” (84 A-B)
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Cau.: evamastu kahi raghukulanayaka, bole bacana parama sukhadayaka.
sunu bayasa taif sahaja sayana, kahe na magasi asa baradana.i.
saba sukha khani bhagati tat magi, naht jaga kou tohi sama baRabhagi.
jo muni koti jatana naht Iahah?, je japa joga anala tana dahahi.2.
rfjheti dekhi tori caturai, magehu bhagati mohi ati bhal
sunu bihamga prasada aba moré, saba subha guna basihahi ura toré.3.
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bhagati gyana bigyana biraga, joga caritra rahasya bibhaga.

janaba tar sabahi kara bheda, mama prasada nahi sadhana kheda.4.

“So be it!” said the Chief of Raghu’s line, and continued in these most pleasing
terms : “Listen, Kakabhusundi : you are sagacious by nature; no wonder, therefore, that
you ask this boon. No one in this world is so highly blessed as you, since you have
sought the gift of Devotion, which is the fountain of all blessings and which even sages
cannot attain in spite of all their efforts, even though they consume their body in the fire
of prayer and meditation. | am pleased to see your sagacity in that you have sought
Devotion, which is extremely dear to My heart. Listen, O bird : by My grace now all good
qualities shall abide in your heart. Devotion, spiritual wisdom, Realization, dispassion,
Yoga, My exploits as well as their secrets and classification—by My grace you shall
obtain insight into all these and shall not be required to undergo the rigours of Sadhana
(self-discipline). (1—4)
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Do.: maya sambhava bhrama saba aba na byapihaht tohi,
janesu brahma anadi aja aguna gunakara mohi.85(A).
mohi bhagata priya samtata asa bicari sunu kaga,
kaya bacana mana mama pada karesu acala anuraga.85(B).

“None of the errors that arise from Maya shall cloud your mind any more.
Henceforth know Me to be the same as Brahma, who is without beginning, birthless,
devoid of attributes (the products of Maya) and yet a mine of (transcendent divine)
virtues. Listen, Kakabhusdundi : devotees are always dear to Me. Realizing this, cherish
unflinching devotion to My feet in thought, word and deed.” (85 A-B)
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Cau.: aba sunu parama bimala mama bani, satya sugama nigamadi bakhani.
nija siddhamta sunavali tohi, sunumana dharu saba taji bhaju mohi.1.
mama maya sambhava samsara, jiva caracara Dbibidhi prakara.
saba mama priya saba mama upajae, saba te adhika manuja mohi bhae.2.

PFTTYH
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tinha maha dvija dvija maha srutidhari, tinha mahti nigama dharama anusari.

tinha maha priya birakta puni gyani, gyanihu te ati priya bigyani.3.

tinha te puni mohi priya nija dasa, jehi gati mori na duasari asa.

puni puni satya kahatli tohi péh?, mohi sevaka sama priya kou nahi.4.

bhagati hina biramci kina hoil, saba jivahu sama priya mohi so.

bhagativamta  ati nicau prani, mohi pranapriya asi mama bani.5.

“Now listen to My most sacred teaching, which is not only true and easily
intelligible but has also been echoed by the Vedas and other scriptures. | give you to
hear My own conclusion; listen to it and imprint it on your mind; and forswearing
everything else, worship Me. This world with all its varieties of life, both moving and
motionless, is a creation of my Maya (delusive potency). | love them all, because all are
My creatures. But human beings are the dearest to Me of all. Of human beings, the
Brahmanas; of the Brahmanas, those well-versed in the Vedas; of these, again, those
that follow the course of conduct prescribed in the Vedas; of these latter, those who are
averse to the pleasure of sense are dear to Me, and yet more the wise; of the wise too
| love a man of realization all the more; more beloved to Me even than these is my own
servant (devotee), who solely depends on Me and has no other hope. Again and again
| repeat to you the truth that no one is so dear to Me as My devotee. If Virafci (the
Creator) too had no devotion to Me, he would be only as dear to Me as all the other
creatures. And the humblest creature that breathes, if possessed of Devotion, is dear to
Me as life : such is My nature.” (1—5)
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Do.: suci susila sevaka sumati priya kahu kahi na laga,

sruti purana kaha niti asi savadhana sunu kaga.86.

“Tell Me, who would not love a faithful, amiable and sagacious servant? Listen
attentively, O Kakabhusundi: the Vedas and Puranas declare this to be a sound
principle :—” (86)
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Cau.: eka pita ke bipula kumara, hohi prthaka guna sila acara.
kou pamdita kou tapasa gyata, kou dhanavamta siara kou data.1.
kou sarbagya dharmarata koi, saba para pitahi priti sama hol.
kou pitu bhagata bacana mana karma, sapanehii jana na disara dharma.2.
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so suta priya pitu prana samana, jadyapi so saba bhati ayana.

ehi bidhi jiva caracara jete, trijaga deva nara asura samete.3.

akhila bisva yaha mora upaya, saba para mohi barabari daya.

tinha maha jo parihari mada maya, bhajai mohi mana baca aru kaya.4.

“A father has a number of sons, each differing from the others in character,
temper and conduct. One is learned, another given to austerities, a third spiritually
enlightened, a fourth rich, a fifth possessed of valour, a sixth charitably disposed, a
seventh all-wise and an eighth intent on piety; but the father equally loves all. A ninth son
is devoted to his father in thought, word and deed and never dreams of any other duty.
This is the son whom the father loves as his own life, though he be a perfect ignoramus.
In a like manner all animate and inanimate beings, including the subhuman species,
gods, men and demons—in short, the whole of this universe is My creation and | am
equally compassionate to all. Of these, however, he who adores Me in thought, word and
deed, forswearing arrogance and wiles—” (1—4)
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Do.: purusa napurisaka nari va jiva caracara koi,

sarba bhava bhaja kapata taji mohi parama priya soi.87(A).
So.: satya kahali khaga tohi suci sevaka mama pranapriya,

asa bicari bhaju mohi parihari asa bharosa saba.87(B).

“Be it man, woman or one lacking the characteristics of both, or, for the matter of
that, any living being whatsoever of the animate or inanimate world—he who adores Me
with all his being, giving up all guile, is supremely dear to Me. O bird, | tell you in all

sincerity that a guileless servant is dear to Me as life. Realizing this worship Me,
abandoning all other hope and reliance. (87 A-B)
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Cau.. kabahii kala na byapihi tohi, sumiresu bhajesu niramtara mohr.
prabhu bacanamrta suni na aghéﬁ, tanu pulakita mana ati haraséﬁ.1.
so sukha janai mana aru kana, naht rasana pahi jai bakhana.
prabhu sobha sukha janahi nayana, kahi kimi sakaht tinhahi naht bayana.2.
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bahu bidhi mohi prabodhi sukha deil, lage karana sisu kautuka terl.

sajala nayana kachu mukha kari rukha, citai matu lagi ati bhukha.3.

dekhi matu atura uthi dhai, kahi mrdu bacana lie wura Ilai

goda rakhi karava paya pana, raghupati carita lalita kara gana.4.

“Time shall have no power over you. Remember and adore Me unceasingly.” | did
not feel sated with hearing the nectar-like words of the Lord; the hair on my body stood
erect and | felt extremely delighted at heart. The joy | felt on the occasion was shared
only by the mind and the ears (the auditory sense); the tongue had no power to tell it.
The eyes alone had the blissful experience of beholding the Lord’s beauty; but how could
they describe it, devoid of speech as they are? After He had gladdened me by His
manifold exhortations in this way He again began to sport like a child as before. With
tears in His eyes and His looks somewhat gloomy He looked at His mother (Kausalya)
as if He were hungry. Seeing this the mother started up in haste and ran; and addressing
Him in soft words clasped Him to her bosom. Then, laying Him in her lap she began to
suckle Him, singing the while of Sri Rama’s charming exploits. (1—4)
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So.: jehi sukha lagi purari asubha besa krta siva sukhada,
avadhapuri nara nari tehi sukha maht samtata magana.88(A).

sol sukha lavalesa jinha baraka sapanehtli laheu,

te naht ganaht khagesa brahmasukhahi sajjana sumati.88(B).

The men and women of Ayodhya remained ever absorbed in that (transcendental)
joy, to attain which the blessed Lord Siva, the delighter of all, assumed His unsightly garb
(such as a garland of human skulls, serpents for His ornaments, ashes for scented
cosmetics and a tiger-skin for a loin-cloth). Those wise and virtuous souls who have
tasted of that joy only once even in a dream think nothing of the joy of absorption into
Brahma (much less of any other earthly or heavenly joy). (88 A-B)
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Cau.: mai puni avadha rahetli kachu kala, dekheti balabinoda rasala.
rama prasada bhagati bara payali, prabhu pada bardi nijasrama ayati.1.
taba te mohi na byapli maya, jaba te raghunayaka apanaya.
yaha saba gupta carita mar gava, hari méyé jimi mohi nacava.2.



* UTTARA-KANDA * 1043

L3 4 Ui U 4 L L e o U i s s L L o o U U U s L R o S U s s R R e o S i s s R R et o U U L R R o o o U U R R R R o R R R R R AR AR SR R R R R R R AR SR SR SRt SR R LR R

nija anubhava aba kahali khagesa, binu hari bhajana na jahi kalesa.

rama krpa binu sunu khagarai, jani na jai rama prabhutal.3.

jané binu na hoi paratiti, binu paratiti  hoi nahi priti.

priti bina nahi bhagati diRhai, jimi khagapati jala kai cikanai.4.

After this | stayed a while at Ayodhya and enjoyed the Lord’s delightful childish
sports. Having by Sri Rama’s grace obtained the boon of Devotion | adored my Lord’s
feet and returned to my own hermitage. Ever since the Lord accepted me as his own |
have never fallen a victim to delusion. | have told you at length all this strange story of how
Sri Hari’'s Maya made a puppet of me. Now | tell you my own realization, O lord of the
winged creatures : unless we adore Sri Hari our troubles will not end. Listen, king of the
birds : without Sri Rama’s grace it is not possible to know the Lord’s greatness. Without
knowledge faith is out of the question; and without faith there can be no love. Shorn of
love, devotion will not abide any more than the lubricity produced by water. (1—4)

Tro— forg T T3 o vam v o s T forg
et o gu= 9@ fas afesrgR wfafogu ¢k ()
=13 farsma fos ura ara wes Haw fam )
It e STet for] e whife Sraw ufer afer st ¢ (&) 1l

So.: binu gura hoi ki gyana gyana ki hoi biraga binu,

gavaht beda purana sukha ki lahia hari bhagati binu.89(A).

kou bisrama ki pava tata sahaja sarhtosa binu,

calai ki jala binu nava koti jatana paci paci maria.89(B).

Is spiritual illumination possible without a preceptor ? Or, again, is it possible to
acquire wisdom without dispassion? Qr, as the Vedas and Puranas declare, can one
attain happiness without devotion to Sri Hari? Again, dear Garuda, can one find peace

without innate content? Can a boat ever float without water even though you strain every
nerve till your last breath? (89 A-B)
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Cau.: binu sarhtosa na kama naséhi kama achata sukha sapanehti nahi.
rama bhajana binu mitahi ki kama, thala bihina taru kabahi ki jama.l.
binu bigyana ki samata avai, kou avakasa ki nabha binu pavai.
sraddha bina dharma nahi hoi, binu mahi gamdha ki pavai koi.2.
binu tapa teja ki kara bistara, jala binu rasa ki hoi samsara.
sila ki mila binu budha sevakai, jimi binu teja na rapa 90557.3.
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nija sukha binu mana hoi ki thira, parasa ki hoi bihina samira.
kavaniu siddhi ki binu bisvasa, binu haribhajananabhavabhayanasa.4.

Without content desire cannot cease; and so long as desire continues you can
never dream of happiness. Again, can desire be got rid of without adoring Sri Rama? Can
a tree ever take root without soil? Can even-mindedness be acquired without spiritual
enlightenment? Can anyone get moving space without ether? There can be no piety
without faith. Can anyone get odour except from the earth and spread one’s glory except
through austere penance? Can there be any taste in this world without water? Can virtue
be acquired without waiting upon the wise, any more than colour can exist without the
element of fire, my master? Can the mind be at rest without experiencing the joy inherent
in one’s own self? Can there be any sensation of touch without air, and any success
without faith? In a like manner the fear of rebirth can never cease except through worship
of Sri Hari. (1—4)
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Do.: binu bisvasa bhagati naht tehi binu dravahi na ramu,
rama krpa binu sapanehii jiva na laha bisramu.90(A).
So.: asa bicari matidhira taji kutarka samsaya sakala,
bhajahu rama raghubira karunakara sumdara sukhada.90(B).
Without faith there can be no Devotion and Sri Rama never melts except through
Devotion; and without Srt Rama’s grace the human soul can never attain peace even in
a dream. Pondering thus, O Garuda of resolute mind, abandon all caviling and

scepticism and adore the all beautiful Sri Rama, the Hero of Raghu’s line, a fountain of
mercy and the delight of all. (90 A-B)
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Cau.: nija mati sarisa natha mai gai, prabhu pratapa mahima khagarai.
kaheli na kachu kari juguti bisesi, yaha saba mai nija nayananhi dekhi.1.
mahima nama riapa guna gatha, sakala amita anarta raghunatha.
nija nija mati muni hari guna gavahi, nigama sesa siva para na pavahrt.2.
tumhahi adi khaga masaka prajamta, nabha uRahi naht pavaht arta.
timi raghupati mahima avagaha, tata kabahii kou pava ki thaha.3.
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ramu kama sata koti subhaga tana, durga koti amita ari mardana.

sakra koti sata sarisa bilasa, nabha sata koti amita avakasa.4.

Thus, my master, have | sung according to my own light the greatness of my
lord’s glory, O king of the birds. | have not had recourse to any inventive skill; | have
seen all this with my own eyes. Sri Rama’s greatness, His Name, beauty and the song
of His praises, they are all boundless and endless; and the Lord of the Raghus Himself
is infinite. The sages sing Sri Hari’s praises each according to his wits; but neither the
Vedas nor Sesa (the serpent-god) nor the blessed Siva Himself can reach their end. All
winged creatures, from yourself down to the mosquito, take their flight across the sky;
but none can reach the end of it. Even so, dear Garuda, can anyone ever gauge the
exent of Sri Rama’s greatness, unfathomable as it is ? Sri Rama’s body possesses the
charm of a myriad Cupids. He is as inexorable in crushing the enemy as countless
millions of Durgas. He enjoys the luxury of a myriad Indras and is immeasurable in
expanse as a myriad firmaments. (1—4)
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Do.: maruta koti sata bipula bala rabi sata koti prakasa,

sasi sata koti susitala samana sakala bhava trasa.91(A).

kala koti sata sarisa ati dustara durga duramta,

dhimaketu sata koti sama duradharasa bhagavarnta.91(B).

He has the might of a myriad winds and the brilliance of a myriad suns. He is as
cool as a myriad moons and allays all the fears of mundane existence. Again, He is
irresistible unappoachable and interminable as a myriad Deaths. Nay, the Lord is
irrepressible as a myriad fires. (91 A-B)
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Cau.: prabhu agadha sata koti patala, samana koti sata sarisa karala.
tiratha amita koti sama pavana, nama akhila agha pliga nasavana.l.

himagiri koti acala raghubira, simdhu koti sata sama garbhira.
kamadhenu sata koti samana, sakala kama dayaka bhagavana.2.
sarada koti amita catural, bidhi sata koti srsti nipunal

bisnu koti sama palana karta, rudra koti sata sama sarhharta.3.
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dhanada koti sata sama dhanavana, maya koti praparmca nidhana.

bhara dharana sata koti ahisa, niravadhi nirupama prabhu jagadisa.4.

The Lord is unfathomable as a myriad Patalas and dreadful as a myriad Yamas.
He is as sanctifying as countless millions of sacred places; nay, His very name
obliterates all one’s accumulated sins. The Hero of Raghu’s line is as immovable as a
myriad Himalayas and as deep as a myriad seas. The Lord is as liberal in bestowing all
one’s cherished objects as a myriad cows of plenty. He is as sharp as countless millions
of Saradas and possesses the creative skill of a myriad Brahmas. Again, He is as good
a preserver as a myriad Visnus and as thorough a destroyer as a myriad Rudras. He
is as rich as a myriad Kuberas and as capable of bringing forth material universes as
a myriad Mayas. He is as good a supporter (of the universes) as a myriad Sesas. In
short, Lord Sri Rama, the sovereign of the universe, is infinite and incomparable ( in
every respect). (1—4)
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Charh.: nirupama na upama ana rama samana ramu nigama kahai,
jimi koti sata khadyota sama rabi kahata ati laghuta lahai.
ehi bhati nija nija mati bilasa munisa harihi bakhanahi,
prabhu bhava gahaka ati krpala saprema suni sukha manahi.
Incomparable as He is, He has no compeer. Sri Rama alone is Sri Rama’s peer—
so declare the Vedas—even as the sun really suffers diminution by being likened to a
myriad glow-worms. So do the great sages sing the praises of Sri Hari each according
to the flight of his own wits and the Lord lovingly hears them and feels delighted (however

inadequate the praise may be); for He respects the sentiment of His devotees and is
extremely kind.
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Do.: ramu amita guna sagara thaha ki pavai koi,

sarmtanha sana jasa kichu suneti tumhahi sunayati so0i.92(A).
So.: bhavabasya bhagavana sukha nidhana karuna bhavana,

taji mamata mada mana bhajia sada sita ravana.92(B).

Sri Rama is an ocean of countless virtues : can anyone sound His depth? | have
only told you the little | have myself heard from the saints. The Lord is won only by sincere

Devotion and is a fountain of joy and an abode of compassion. Therefore, giving up worldly
attachment, vanity and pride, one should ever adore Sita’s Spouse. (92 A-B)
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Cau.: suni bhusurmdi ke bacana suhae, harasita khagapati parmkha phulae.

nayana nira mana ati harasana,
pachila moha samujhi pachitana,
puni puni kaga carana siru nava,
gura binu bhava nidhi tarai na koi,
samsaya sarpa graseu mohi tata,

$riraghupati pratapa ura ana.l.
brahma anadi manuja kari mana.
jani rama sama prema baRhava.2.
jali biramci samkara sama hol.
dukhada lahari kutarka bahu brata.3.

tava sarupa garuRi raghunayaka,
tava prasada mama moha nasana,

mohi jiayau jana sukhadayaka.
rama rahasya anitipama jana.4.

The lord of the winged creatures was rejoiced to hear the agreeable words of
Bhusundi and fluffed up his feathers. Tears rushed to his eyes and his soul was flooded
with joy as he meditated on the glory of Sri Rama (the Lord of the Raghus). Recalling
his former delusion he was filled with remorse at the thought that He had taken the
dateless Brahma for a mere mortal. Again and again he bowed his head at the crow’s
feet and loved him all the more, knowing him to be as good as Rama. Without a spiritual
guide none can cross the ocean of mundane existence, though he be the equal of Virafici
(the Creator) or Lord Sankara. He said, “| was bitten by the serpent of doubt, dear Sir.
(As an effect of this snake-bite) | had several painful fits of stupor in the form of so many
fallacies. But the Lord of the Raghus, the delight of His devotees, has saved me by
sending me to a charmer in your person. By your grace my infatuation has ceased and
| have learnt the incomparable mystery of Sti Rama.” (1—4)
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tahi prasamsi bibidhi bidhi sisa nai kara jori,

bacana binita saprema mrdu boleu garuRa bahori.93(A).
prabhu apane abibeka te bajhali svami tohi,
krpasimdhu sadara kahahu jani dasa nija mohi.93(B)
After eulogizing Kakabhusundi in many ways and bowing his head before him with
joined palms Garuda proceeded in these polite, affectionate and gentle words : “In my

ignorance, O my lord and master, | ask you a question. Knowing me to be your own
servant, O ocean of compassion, carefully answer it. (93 A-B)

Do.:
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tumha sarbagya tagya tama para,
gyana birati bigyana nivasa,
karana kavana deha vyaha pal,
rama carita sara sumdara svami,
natha suna mai asa siva péh?,
mudha bacana naht isvara kahal,
aga jaga jiva naga nara deva,

Cau.:

s AR U GEg MEE U3
A Hhe! T HIA Heral |l

w Gar  ghRw Wi

sumati susila sarala acar
raghunayaka ke tumha priya dasa.1.
tata sakala mohi kahahu bujhai.
payahu kaha kahahu nabhagami.2.
maha pralayahlii nasa tava nahi.
sou moré mana sarsaya ahai.3.
natha sakala jagu kala kaleva.

QI

kalu sada duratikrama bhari.4.

“You are an omniscient knower of Truth, having reached beyond the darkness (of
ignorance), intelligent, amiable, straight in your dealings and a storehouse of wisdom,
dispassion and Realization. Above all you are a beloved servant of Sri Rama (the Lord
of the Raghus). Yet wherefore did you get this form (of a crow)? Dear Sir, explain all this
to me clearly. Also tell me, my master, where did you get this lovely Lake of
Sri Rama’s exploits, O good bird? My lord, | have heard it from Siva Himself that you
do not perish even during Mahapralaya (the Great Dissolution when Brahma himself
retires into the Lord’s body after completing the 100 years of his existence). The divine
Lord Siva would never utter an idle word and therefore my mind is in doubt. My lord, the
whole universe with all its animate and inanimate beings, including the Nagas, human
beings and gods, is an intended victim of Death. The Time-Spirit, which destroys
countless universe, is ever mighty and irresistible.” (1—4)
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amda kataha amita laya kari,

So.: tumhahi na byapata kala ati karala karana kavana,
mohi so kahahu krpala gyana prabhava ki joga bala.94(A).
Do.: prabhu tava asrama aé mora moha bhrama bhaga,

karana kavana so natha saba kahahu sahita anuraga.94(B).

“How is it that the most formidable Time-Spirit has no power over you? Tell me,
my gracious lord, if it is a glory of spiritual insight or a feat of Yoga? O lord, my infatuation
and delusion disappeared the moment | visited your hermitage. Tell me in a loving spirit,
my lord, how did all this happen?” (94 A-B)
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Cau.: garuRa gira suni haraseu kaga, boleu uma parama anuraga.
dhanya dhanya tava mati uragari, prasha tumhari mohi ati pyari.i.
suni tava prasna saprema suhai, bahuta janama kai sudhi mohi ai.
saba nija katha kahali mai gai, tata sunahu sadara mana lai.2.

japa tapa makha sama dama brata dana, birati bibeka joga bigyana.
saba kara phalaraghupati pada prema, tehi binu kou na pavai chema.3.
ehi tana rama bhagati mar pai, tate mohi mamata adhikar.

jehi té kachu nija svaratha hoi, tehi para mamata kara saba koi.4.

Uma, (continues Lord Siva,) the crow (Kakabhusundi) rejoiced to hear Garuda’s
words and replied with utmost affection : “Blessed, blessed indeed is your intellect, O
enemy of serpents. Your question is very pleasing to me. On hearing your loving and
agreeable question | have been reminded of many previous births. | shall now narrate the
whole of my story at full length; dear Garuda, listen to it attentively with all reverence.
The muttering of prayers, austere penance, performing sacrifices, subjugation of the
mind and the senses, undertaking sacred vows, charity, dispassion, right judgment,
Yoga (union with God) and Realization—the fruit of all these is devotion to the feet of Sri
Rama (the Lord of the Raghus); without this no one can attain lasting peace. It was in
this body that | was blessed with devotion to Sri Rama; hence it is so very dear to me.
Everyone naturally loves that through which one has attained one’s object. (1—4)
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So.: pannagari asi niti Sruti sarmmata sajjana kahahi,

ati nicahu sana priti karia jani nija parama hita.95(A).

pata kita té hoi tehi té patarmbara rucira,

krmi palai sabu koi parama apavana prana sama.95(B).

It is a sound maxim, O enemy of serpents, approved of by the Vedas—and the
saints too endorse it—that love should be shown to the meanest creature if we come to
know it to be our greatest friend. Silk, for instance, is the product of a worm and from

it we have beautiful silken textiles. That is why everyone tends the worm like one’s own
life even though it is most impure. (95 A-B)
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svaratha sica jiva kahi eha,
soi pavana soi subhaga sarira,
rama bimukha lahi bidhi sama deht,

Cau.: mana krama bacana rama pada neha.
jo tanu pai bhajia raghubira.i.
kabi kobida na prasamsahi tehi.

tate mohi

rama bhagati ehi tana ura jami,
tajali na tana nija iccha marana,
prathama moha mohi bahuta bigova,
nana janama karma puni hana,
kavana joni janameli jahad nahi,
dekheii kari saba karama gosali,
sudhi mohi natha janma bahu keri,

parama priya svami.2.
tana binu beda bhajana naht barana.
rama bimukha sukha kabahti na sova.3.
kie joga japa tapa makha dana.
mar khagesa bhrami bhrami jaga mahi.4.
sukhi na bhayali abahi ki na.
siva prasada mati moha na gheri.5.

The real self-interest of every living creature lies in cultivating devotion to Sri
Rama’s feet in thought, word and deed. That body alone is sacred and that alone
blessed, in which one is able to worship the Hero of Raghu’s line. The wise and the
learned never extol him who is hostile to Sri Rama, even though he may acquire a body
as exalted as that of Brahma (the Creator) himself, Devotion to Sti Rama took root in my
heart in this very body; hence | hold it supremely dear, my master. Although my death
depends on my own will, | refuse to quit this body, because—as the Vedas declare—
adoration of the Lord is not possible without a corporeal frame. At first infatuation gave
me much trouble; so long as | remained hostile to Sri Rama | never had a restful sleep.
Through a number births | practised Yoga (concentration of mind), Japa (muttering of
prayers), austere penance and charity and performed sacrifices and other acts of
various kinds. Which species is there in this world, O lord of the winged creatures, in
which | have not at sometime been born during my round of births? | have had
experience of all kinds of pursuits, my lord; but | was never so happy as | am now. |
recollect many previous existences, my lord, in which by Siva’s grace my understanding
was not clouded by infatuation. (1—5)
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Do.: prathama janma ke carita aba kahat sunahu bihagesa,
suni prabhu pada rati upajai jaté mitahi kalesa.96(A).
puruba kalpa eka prabhu juga kalijuga mala miula,
nara aru nari adharma rata sakala nigama pratikala.96(B).
Listen, O lord of the feathered kingdom: | now proceed to narrate the story of my very
first birth (within my memory), which is sure to engender in the heart of the listener love for
the Lord’s feet, which is the remedy for all afflictions. In a former Kalpa (round of creation),

my lord, the world was passing through a Kaliyuga, the hotbed of sin, in which men and
women were all steeped in unrighteousness and acted contrary to the Vedas. (96 A-B)
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Cau.:

teht kalijuga kosalapura jaI,
siva sevaka mana krama aru bani,
dhana mada matta parama bacala,

janmata bhayali sidra tanu pai
ana deva nimdaka abhimani.1.
ugrabuddhi ura darmbha bisala.

jadapi raheli raghupati rajadhani, tadapi na kachu mahima taba jani.2.
aba jana mai avadha prabhava, nigamagama purana asa gava.
kavanehtli janma avadha basa joi, rama parayana so pari hoi.3.

avadha prabhava jana taba prani,
so kalikala kathina  uragari,

jaba ura basahi ramu dhanupani.
papa parayana saba nara nari4.

In that Kaliyuga | was born in the city of Ayodhya and got the body of a Sudra (a
member of the labouring and artisan classes). A devotee of Lord Siva in thought, word
and deed, | was a reviler of other gods and conceited too. Intoxicated with the pride of
pelf, | was most loquacious and savage of purpose and carried an enormous load of
hypocrisy in my heart. Even though | dwelt in the capital of Sri Rama (the lord of the
Raghus), | failed to know even an iota of its glory then. Now | have come to know the
greatness of Ayodhya. Thus has it been sung by the Vedas, Tantras and Puranas that
whoever has resided in Ayodhya in any birth whatsoever surely becomes a votary of Sri
Rama. A man comes to know the glory of Ayodhya only when Sri Rama, bow in hand,
takes up His abode in his heart. That particular age of Kali was terrible indeed, O enemy
of serpents; every man and woman was given over to sin. (1—4)
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Do.: kalimala grase dharma saba lupta bhae sadagrartha,
dambhinha nija mati kalpi kari pragata kie bahu pamtha.97(A).
bhae loga saba mohabasa lobha grase subha karma,
sunu harijana gyana nidhi kahati kachuka kalidharma.97(B).
Every virtue had been engulfed by the sins of Kali; all good books had disappeared,
impostors had promulgated a number of creeds which they had invented out of their own
wit. The people had all fallen a prey to delusion and all pious acts had been swallowed

by greed. Now listen, all-wise mount of Sri Hari, while | describe a few peculiarities of
Kali. (97 A-B)
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Cau.: barana dharma nahi asrama cari, Sruti birodha rata saba nara nari.
dvija Sruti becaka bhupa prajasana, kou naht mana nigama anusasana.i.
maraga soi ja kahli joi bhava, pamdita soi jo gala bajava.
mithyararhbha dambha rata joir, ta kahli samta kahai saba koi.2.
soi sayana jo paradhana hari, jo kara dambha so baRa acari.
jo kaha jhﬁtha masakhari  jana, kalijuga soi gunavarita bakhana.3.
niracara jo Sruti patha tyagi, kalijuga soi gyani so biragi
jaké nakha aru jata Dbisala, soi tapasa prasiddha kalikala.4.

No one follows the duties of one’s own caste, and the four Asramas or stages of
life also disappear. Every man and woman takes delight in revolting against the Vedas.
The Brahmanas sell the Vedas; the kings bleed their subjects; no one respects the injunction
of the Vedas. The right course for every individual is that which one takes a fancy to; a
man of erudition is he who plays the braggart. Whoever launches spurious undertakings
and is given over to hypocrisy, him does everyone call a saint. He alone is clever, who
robs another of his wealth; he who puts up false appearances is an ardent follower of
established usage. He who is given to lying and is clever at joking is spoken of as a man
of parts in the Kali age. He alone who is a reprobate and has abandoned the path of the
Vedas is a man of wisdom and dispassion in the Kali age. He alone who has grown big
nails and long locks of matted hair is a renowned ascetic in the Kali age. (1—4)
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Do.: asubha besa bhiisana dharé bhacchabhaccha je khahi,
tei joglr tei siddha nara pujya te kalijuga mahi.98(A).
So.: je apakari cara tinha kara gaurava manya tei,
mana krama bacana labara tei bakata kalikala mahti.98(B).
They alone who put on an unsightly garb and ornaments, eat anything and everything,
no matter whether it is worth eating or not, are ascetics; they alone are perfect men and
they are worth adoring in the Kali age. They who are of maleficent conduct are held in

great esteem and they alone are worthy of honour. Even so they alone who are babblers
in thought, word and deed are orators in the Kali age. (98 A-B)
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Cau.: nari bibasa nara sakala gosé?, nacahi nata markata ki nal
stidra dvijanha upadesahi gyana, meli janea leht kudana.i.
saba nara kama lobha rata krodhi, deva bipra $ruti samta birodh.
guna mamdira surhdara pati tyagi, bhajaht nari para purusa abhagi.2.
saubhégin? bibhisana hina, bidhavanha ke simgara nabina.
gura sisa badhira amdha ka lekha, eka na sunai eka nahit dekha.3.
harai sisya dhana soka na harai, so gura ghora naraka mahti parai.
matu pita balakanhi bolavahi, udara bharai soi dharma sikhavahi.4.

Dominated by women, my lord, all men dance to their tune like a monkey
controlled by its trainer. Sidras instruct the twice-born in spiritual wisdom and, wearing
the sacred thread, accept the worst type of gifts. All men are given over to sensuality
and greed and irascible too, and are hostile to the gods; the Brahmanas, the Vedas as
well as to the saints. Unfortunate wives desert their accomplished and handsome
husband and bestow their heart on a paramour. Wives having their husband alive have
no ornament on their person, while widows adorn themselves in the latest style. The
disciple and the preceptor severally resemble a deaf man and a blind man : the one
would not listen, while the other cannot see. A spiritual guide who robs his disciple of
money but fails to rid him of his sorrow is cast into a terrible hell. Parents call their
children and teach them such religion as may fill their belly. (1—4)
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Do.: brahma gyana binu nari nara kahahi na dusari bata,
kauRi lagi lobha basa karahi bipra gura ghata.99(A).
badaht stidra dvijanha sana hama tumha te kachu ghati,
janai brahma so biprabara akhi dekhavahi dati.99(B).

Men and women talk of nothing else than the Knowledge of Brahma; while in their
greed they would kill a Brahmana or, for the matter of that, even their own spiritual guide
for the sake of a single shell. Stdras argue with the twice-born: “Are we in anyway
inferior to you? A good Brahmana is he who knows the truth of Brahma !” and defiantly
glower at them. (99 A-B)
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Cau.: para triya lampata kapata sayane, moha droha mamata Ilapatane.
tei abhedabadi gyani nara, dekha mar caritra kalijuga kara.1.
apu gae aru tinhahG ghalahi, je kahli sata maraga pratipalaht.

kalpa kalpa bhari eka eka naraka,

paraht je dusahi $ruti kari taraka.2.

je baranadhama teli kumhara, svapaca kirata kola kalavara.
nari mui grha sampati nasi, miRa muRai hoht sarnyasi.3.
te bipranha sana apu pujavahi, ubhaya loka nija hatha nasavaht.
bipra niracchara lolupa kami, niracara satha brsali svamid4.
studra karaht japa tapa brata nana, baithi barasana kahaht purana.
saba nara kalpita karahi acara, jai na barani aniti apara.5.

They alone who are covetous of antother's wife and are clever at wiles and
steeped in delusion, malice and worldly attachment are enlightened men swearing by the
identity of the individual soul with Brahma. Such is the practice | have seen in every Kali
age. Doomed themselves, such people bring ruin even to those rare souls who tread the
path of virtue. They who find fault with the Vedas by dint of logic are condemned to each
hell for a whole Kalpa (cycle). People of the lowest grade in society such as oil-men,
potters, the outcaste (lit., those who cook and feed on the flesh of a dog), the Kiratas
and Kolas and the distillers of spirituous liquors get their heads shaved and enter the
order of Sarmnyasa (renunciation) when their wife is no more in this world and they have
lost their household property. They allow themselves to be worshipped by the Brahmanas
and bring ruin to themselves here as well as hereafter. As for the Brahmanas, they are
unlettered, grasping, lascivious, reprobate and stupid and marry low-caste women of a
lewd character. Sudras, on the other hand, practise Japa (the muttering of prayers) and
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austere penance, undertake sacred vows of various kinds and expound the Puranas
from an exalted seat. All men follow a course of conduct of their own imagination; the
endless variety of wrongdoing cannot be described in words. (1—5)
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Do..: bhae barana sarhkara kali bhinnasetu saba loga,

karahi papa pavahi dukha bhaya ruja soka biyoga.100(A).

Sruti sammata hari bhakti patha sarhjuta birati bibeka,

tehi na calaht nara moha basa kalpaht paritha aneka.100(B).

In the age of Kali there ensues a confusion of castes (due to promiscuous
intermarriages) and everyone infringes the sacred laws. Men perpetrate sins and reap
suffering terror, disease, sorrow and desolation. Overcome by delusion they walk not in

the path of Devotion to Sri Hari, conjoined with dispassion and wisdom—a path which
has the approval of the Vedas—and invent diverse creeds of their own. (100 A-B)
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Charh.: bahu dama savaraht dhamajati, bisaya hari linhi na rahi birati.
tapasi dhanavarmtadaridragrhi, kali kautuka tata na jata kahi.1.
kulavarinti nikarahl nari sati, grha anahi ceri niberi gati.
suta manahi matu pita taba laii, abalanana dikha nahi jaba lati.2.
sasurari piari lagi jaba té, ripuripa kuturnba bhae taba té.
nrpa papa parayana dharma nahi, kari darhda bidarnba praja nitahl.3.
dhanavamta kulina malina api, dvija cinha janeu ughara tapi.
nahf mana purana na bedahi jo, hari sevaka sarmta sahi kali so.4.
kabi brimda udara duni na suni, guna disaka brata na kopi guni.
kali baraht bara dukala parai, binuanna dukhisabaloga marai.5.
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The so-called recluses build themselves houses and furnish them at considerable
expense; dispassion is no more to be seen in them, the same having been wiped out by
their sensuality. The so-called ascetics grow wealthy and householders go penniless: the
freaks of the Kali age, dear Garuda, are beyond all telling. Men drive out a well-born and
virtuous wife and bring home some servant-girl, casting to the winds all good usage.
Sons respect their father and mother only so long as they have not seen the face of their
wife. From the time they take a fancy to their wife’s kinsfolk they begin to look upon their
own people as their enemies. Kings get addicted to sin and cease to have anything to
do with piety. They ever persecute their subjects by inflicting unmerited punishment on
them. The meanest churl, if he is rich, is accounted noble. A Brahmana is known only
by his sacred thread, and an ascetic by his naked body. He who refuses to recognize
the Vedas and Puranas is a true saint and servant of Sri Hari in the Kali age. Poets are
seen in large numbers; but the munificent (who reward them) are seldom heard of. Those
who find fault with others’ virtues can be had in any number, but no one possessing
virtues. In the Kali age famines are of frequent occurrence: for want of foodgrains people
perish miserably en masse. (1—5)
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Do.: sunu khagesa kali kapata hatha darhbha dvesa pasamda,
mana moha maradi mada byapi rahe brahmamda.101(A).
tamasa dharma karaht nara japa tapa brata makha dana,
deva na barasahi dharani bae na jamahi dhana.101(B).

Listen, lord of the winged creatures : in the age of Kali duplicity, perversity, hypocrisy,
malice, heresy, pride, infatuation, concupiscence and arrogance etc., pervade the whole
universe. Men practise Japa (the muttering of prayers), austere penance and charity, perform
sacrifices and undertake sacred vows with some unholy motive. The gods rain not upon
the earth and foodgrains sown in the soil do not germinate. (101 A-B)
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Charn.:abala kaca bhusana bhuri chudha,

sukha cahahit miRha na dharma rata,
nara piRita roga na bhoga kahi,
laghu jivana sarmbatu pamca dasa,

kalikala bihala kie manuja,
nahi tosa bicara na sitalata,
irisa  parusacchara lolupata,

saba loga biyoga bisoka hae,
dama dana daya nahl janapani,
tanu posaka nari nara sagare,

dhanahina dukhimamatabahudha.
mati thori kathori na komalata.1.
abhimana birodha akaranahi.
kalapamta na nasa gumanu asa.2.
nahi manata kvau anuja tanuja.
saba jati kujati bhae magata.3.
bhari puari rahi samata bigata.
baranasrama dharma acara gae.4.
jaRata parabarmcanatati ghani.
paranimdaka je jaga mo bagare.5.

Women have no ornament except their tresses and have an enormous appetite.
Though miserable for want of money, they are rich in attachment of various kinds.
Though hankering after happiness they love not piety, stupid as they are. Though they
are poor in wits, their mind is hardened and knows no tenderness. As for men, they are
tormented with diseases and find no enjoyment anywhere. They are conceited and
contend with others without any rhyme or reason. Men’s life is short, extending to not
more than five or ten years; yet in their pride they reckon on surviving the end of
creation. The age of Kali has driven men mad: no one respects the sanctity even of one’s
sister or daughter. There is no contentment, nor discernment, nor composure. People of
all classes, whether high or low, have taken to begging. Envy, harsh words and
covetousness are rampant; while evenness of mind is absent. People are all smitten with
bereavement and deep sorrow. The duties and rules of conduct prescribed for the four
orders of society and stages in life are neglected. Self-control, charity, compassion and
wisdom disappear; while stupidity and fraud multiply to a large extent. Men and women
all pamper their body; while slanderers are diffused all over the world. (1—5)
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sunu byalari kala kali mala avaguna agara,

gunali bahuta kalijuga kara binu prayasa nistara.102(A).
krtajuga treta dvapara paja makha aru joga,

jo gati hoi so kali hari nama te pavahi loga.102(B).
Listen, O enemy of serpents: the age of Kali is a storehouse of impurities and
vices. But it has many virtues too; final emancipation is possible (in this age) without any
exertion. Moreover, the same goal which is reached through worship of God, performance

of sacrifices or practice of Yoga in the Satyayuga, Treta and Dvapara, men are able to
attain through the name of Sri Hari in the Kali age. (102 A-B)
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Cau.: krtajuga saba jogi bigyani, kari hari dhyana taraht bhava prani.

tretad bibidha jagya nara Kkarahi,
dvapara kari raghupati pada puja,
kalijuga kevala hari guna gaha,
kalijuga joga na jagya na gyana,
saba bharosa taji jo bhaja ramahi,
soi bhava tara kachu samsaya néh?,
kali kara eka punita pratapa,

prabhuhi samarpi karma bhava tarahi.1.
nara bhava tarahi upaya na duaja.
gavata nara pavaht bhava thaha.2.
eka guna gana.
prema sameta gava guna gramahi.3.
nama pratapa pragata Kkali
manasa punya hohi naht papa.4.

adhara rama

mabhi.

In the Satyayuga everyone is possessed of mystic powers and wise too. Hence
in that age men cross the ocean of mundane existence by meditating on Sri Hari. In the
Treta age men perform sacrifices of various kinds and cross the ocean of metempsychosis
by dedicating their actions to the Lord. In the Dvapara age men cross the ocean of
worldly existence by adoring the feet of Sri Rama (the Lord of the Raghus), there being
no other means to do it. In the Kali age, however, men reach the end of mundane
existence simply by singing Sti Hari’s praises. In the age of Kali neither Yoga (concentration
of mind), nor the performance of sacrifices nor spiritual wisdom is of any avail; one’s only
hope lies in hymning Sri Rama'’s praises. Giving up all other hopes, whosoever worships
Sri Rama and fondly chants His praises undoubtedly crosses the ocean of transmigration.
The power of the Name is thus manifest in the age of Kali. The Kali age possesses
another sacred virtue: in this age projected acts of virtue are rewarded, but projected
sins are not punished. (1—4)
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kalijuga sama juga ana naht jali nara kara bisvasa,
gai rama guna gana bimala bhava tara binahi prayasa.103(A).
pragata cari pada dharma ke kali mahii eka pradhana,
jena kena Dbidhi dinhé dana karai kalyana.103(B).
No other age can compare with the Kali age provided a man has faith (in its virtue);
for in this age one can easily cross the ocean of transmigration simply by singing Sr

Rama’s holy praises. Piety has four well-known pillars, of which one is predominant in
the Kali: charity practised in any way conduces to one’s spiritual good. (103 A-B)
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Cau.: nita juga dharma hohi saba kere, hrdayda rama maya ke prere.
suddha satva samata bigyana, krta prabhava prasanna mana jana.l.
satva bahuta raja kachu rati karma, saba bidhi sukha treta kara dharma.
bahu raja svalpa satva kachu tamasa, dvapara dharma harasa bhaya manasa.2.
tamasa bahuta rajoguna thora, kali prabhava birodha cahii ora.
budha juga dharma jani mana mahi, taji adharma rati dharma karahi.3.
kala dharma nahi byapaht tahi, raghupati carana priti ati jahi.
nata krta bikata kapata khagaraya, nata sevakahi na byapai maya.4.

Prompted by Sri Rama’s delusive potency, the characteristics of all the four
Yugas manifest themselves in everyone’s heart everyday. The presence of pure
Sattva (harmony), evenness of mind, spiritual insight and the feeling of vivacity in the
heart are the effects of Satyayuga. Abundance of Sattva with a slight admixture of
Rajas, attachment to action, and happiness of every kind are the characteristics of
Treta. Much Rajas, little Sattva, and some Tamas, with a feeling of mingled joy and
terror in the heart, are the distinguishing features of Dvapara. A large proportion of
Tamas with a slight admixture of Rajas and antagonism everywhere are the effects of
Kali. The wise discern the characteristics of the different Yugas in their mind and
forswearing unrighteousness devote themselves to piety. The characteristics of the
Time-Spirit have no effect on him who is excessively fond of Sri Rama’s feet. The
deception practised by a juggler, O king of the birds, is formidable indeed: but the tricks
of a juggler cannot deceive his servant. (1—4)
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Do.: hari maya krta dosa guna binu hari bhajana na jaht,
bhajia rama taji kama saba asa bicari mana mahi.104(A).

tehi kalikala barasa bahu baseli avadha bihagesa,
pareu dukala bipati basa taba mal gayal bidesa.104(B).
The good and evil, which are the creation of Sri Hari’s delusive potency, cannot

be eliminated except through worship of Sri Hari. Bearing this in mind, and forswearing
all desire, one should adore Sri Hari. In that particular age of Kali, O lord of the winged
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creatures, | lived in Ayodhya for many years till a famine occurred, when, stricken by
adversity, | had to move to another place. (104 A-B)
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Cau.: gayal ujenit sunu uragari, dina malina daridra dukhari.
gaé kala kachu sampati pai, tahd puni karali sambhu sevakai.l.
bipra eka baidika siva puaja, karai sada tehi kaju na daja.
parama sadhu paramaratha birmdaka, sambhu upasaka naht hari nirhdaka.2.
tehi sevali mai kapata sameta, dvija dayala ati niti niketa.
bahija namra dekhi mohi séﬁ, bipra paRhava putra ki nat.3.

sambhu maritra mohi dvijabara dinha,

subha upadesa bibidha bidhi kinha.

japali marhtra siva marnhdira jai, hrdayd darmmbha ahamiti adhikai.4.

Listen, O enemy of serpents: | went to Ujjain—miserable, downcast, penniless
and afflicted. When sometime had elapsed, | acquired some wealth and after that | began
worshipping Lord Sambhu at that very place. There was a Brahmana there who
constantly worshipped Lord Siva according to the Vedic rites and had no other
occupation. He was an extremely pious soul and a knower of the highest truth, a votary
of Lord Sambhu but no reviler of Sri Hari. | served him though with a guileful heart. The
Brahmana was very kind-hearted and an abode of piety. Seeing me outwardly so
humble, my Lord, the Brahmana taught me as his own son. The great Brahmana
imparted to me a mystic formula sacred to Lord Sambhu and gave me every kind of good
advice. | used to go to a temple of Lord Siva and repeat the formula there with unbounded
ostentation and conceit in my heart. (1—4)

do— H WA HA Wpel Al el AT o WiE |

TR o 59 o8 o3 & sy T qg 1l ok (F) 1
Ho— X Tt Aifg welter gRad IR e/ a9 |

HITE SUSTS 31T ehiel SfUTE ifd foh a8 1 Qo (T 1

Do.: matr khala mala sarhkula mati nica jati basa moha,

hari jana dvija dekhé jarali karali bisnu kara droha.105(A).
So.: gura nita mohi prabodha dukhita dekhi acarana mama,

mohi upajai ati krodha dambhihi niti ki bhavai.105(B).

A wretch impure of mind, low-born ,and overcome by infatuation, | was filled with
jealousy at the very sight of a servant of Sri Hari or a Brahmana and hated God Visnu
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Distressed to see my conduct, my preceptor would admonish me everyday; but on hearing
his admonition | burnt with rage. Can sober counsel appeal to a hypocrite? (105 A-B)
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eka bara gura Ilinha bolai, mohi niti bahu bhati  sikhai.
siva seva kara phala suta soi, abirala bhagati rama pada hoi.1.
ramahi bhajaht tata siva dhata, nara pavdra kai ketika bata.
jasu carana aja siva anuragi, tasu droha sukha cahasi abhagi.2.

Cau.:

hara kahii hari sevaka gura kahed,
adhama jati mai bidya paé,
mani kutila kubhagya kujati,
ati dayala gura svalpa na krodha,
jehi te nica baRal pava,
dhima anala sambhava sunu bhai,
raja maga pari niradara rahal,
maruta uRava prathama tehi bharal,
sunu khagapati asa samujhi prasarhga,

suni khaganatha hrdaya mama dahed.
bhayali jatha ahi dadha piaé.3.
gura kara droha karali dinu rati.
puni puni mohi sikhava subodha.4.
so prathamaht hati tahi nasava.
tehi bujhava ghana padavi pai.5.
saba kara pada prahara nita sahal.
puni nrpa nayana Kkiritanhi paral.6.
budha naht karahi adhama kara sarnga.

kabi kobida gavahi asi niti, khala sana kalaha na bhala naht prit1.7.
udasina nita rahia  gosal, khala pariharia svana ki nal.
mai khala hrdayd kapata kutilai, gura hita kahai na mohi sohai.8.

One day my preceptor called me and taught me wisdom in every possible way;
“The sole reward, my son, of worshipping Lord Siva is uninterrupted devotion to
Sri Rama’s feet. Siva Himself as well as Brahma (the Creator), dear son, adore
Sn Rama; of what account, then, is a vile human being! Do you hope to attain
happiness, O wretched soul, by harbouring ill-will to Him whose feet are loved by
Brahma and Siva Himself?” When | heard my Guru speak of Lord Hara as a votary of
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Sri Hari, my heart, O lord of the feathered kingdom, was all on fire. Vile of descent as
| was, the little learning that | had acquired turned my head even as a serpent becomes
all the more poisonous when fed on milk. Proud, perverse, wretched and low-born, |
meditated mischief to my Guru day and night. My Guru, however, was too tenderhearted
to have the least anger in him; on the other hand, he gave me good advice time after
time. The first thing a vile fellow does is to kill and destroy the very man who has been
instrumental in exalting him. Listen, brother : smoke, which is produced by fire, extinguishes
the latter when it attains to the dignity of a cloud. The dust lying on the road is held in
contempt and is ever trodden under foot by all (the wayfarers). But when carried aloft by
the wind, it first envelopes the air itself and then descends on the eyes or diadems of
king. Listen, O lord of the winged creatures: realizing this state of things, the wise shun
the company of vile men. Seers and learned men have declared this maxim: it is good
neither to quarrel with a wretch nor to make friends with him. One should always remain
aloof from him, my master; a wicked fellow should be avoided even as a dog. Vicious
as | was with a heart full of falsehood and perversity, the Guru’s admonition did not
appeal to me, even though it was wholesome. (1—8)
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Do.: eka bara hara marnhdira japata raheli siva nama,

gura ayau abhimana té uthi nahi kinha pranama.106(A).

so dayala naht kaheu kachu ura na rosa lavalesa,

ati agha gura apamanata sahi nahi sake mahesa.106(B).

One day | was repeating Siva’s Name in a temple sacred to Lord Hara, when my
Guru came in; but in my pride | did not rise to greet him. He was too gracious to say

anything; neither did he feel the least resentment in his heart. But the grievous sin of showing
disrespect to a Guru was more than the great Lord Siva could tolerate. (106 A-B)
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Cau.: marhdira majha bhai nabha bani, re hatabhagya agya abhimani.
jadyapi tava gura ké nahi krodha, ati krpala cita samyaka bodha.1.

tadapi sapa satha daihali tohi, niti birodha sohai na moh.
jali nahi darnda karali khalatora, bhrasta hoi $rutimaraga mora.2.
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je satha gura sana irisa karahi, raurava naraka Koti juga parahi.

trijaga joni puni dharaht sarira, ayuta janma bhari pavahi pira.3.

baitha rahesi ajagara iva papi, sarpa hohi khala mala mati byapi.

maha bitapa kotara mahii jai, rahu adhamadhama adhagati pai.4.

An ethereal voice proceeded from the temple itself: “you wretched and conceited
fool, even though your preceptor has no anger in him and he is very tender-hearted
and possessed of true and perfect wisdom, yet, O fool, | must pronounce a curse
on you; for any transgression of propriety is loathsome to Me. If | do not punish you,
O wretch, the sanctity of My Vedic laws will be violated. The fools who bear malice
against their Guru are cast into the hell named Raurava for a myriad Yugas. After
that they take birth in the subhuman species and suffer torment for ten thousand
successive existence. Since you remained rooted to your seat like a python, O vile
wretch, take the form of a snake; for your mind is steeped in sin. And, condemned
to that vile state, O vilest of the vile, go and take up your abode in the hollow of
some huge tree.” (1—4)
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Do.: hahakara kinha gura daruna suni siva sapa,

kampita mohi biloki ati ura upaja paritapa.107(A).

kari damdavata saprema dvija siva sanmukha kara jori,

binaya karata gadagada svara samujhi ghora gati mori.107(B).

The Guru raised a piteous wail as he heard Lord Siva’s terrible curse. And when
he saw me trembling with fear, deep agony possessed his soul. Reflecting on my awful

fate, the Brahmana prostrated himself before Lord Siva and, with joined palms and his
voice choked with emotion, he prayed as follows:— (107 A-B)
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Charm.: namamisamisana nirvanaraparh, vibhurh vyapakam brahma vedasvaripam.

nijarh nirgunarh nirvikalparm nirtharm, cidakasamakasavasar bhaje’har.1.
nirakaramornkaramularn turiyam, gira gyana gotitamisam  girisam.
karalamm mahakala kalarn krpalarh, gunagara sarnsaraparam nato’har.2.
tusaradri sarnkasa gaurarm gabhirarh, manobhita koti prabha $r Sariram.
sphuranmauli kallolini caru gamga, lasadbhalabalendu karthe bhujarhga.3.
calatkurhdalam bhru sunetram visalam, prasannananam nilakarmtham dayalam.
mrgadhiSsacarmambaramm mundamalam, priyarh Samkaram sarvanatham bhajami.4.
pracarndarh prakrstarh pragalbham paresam, akharmdam ajarn  bhanukotiprakasam.
trayahsula nirmalanarm  Salapanirh, bhaje’ham bhavanipatirn bhavagamyar.5.
kalatita kalyana kalpantakari, sada sajjananandadata purari.
cidanarmdasarmdoha mohapahari, prasida prasida prabho manmathari.6.
na yavad umanatha padaravindam, bhajamtiha loke pare va naranan.
na tavatsukham $anti santapanasam, prasida prabho sarvabhutadhivasam.7.
na janami yogam japarh naivapiajam, nato’ham sada sarvada sarmbhu tubhyam.
jara janma duhkhaugha tatapyamanarh, prabho pahi apannamamisa s$arhbho.8.

‘| adore You, the guardian of the south-east quarter and Ruler of the whole
universe, eternal bliss personified, the omnipresent and all-pervading Brahma manifest in
the form of the Vedas. | worship Lord Siva, shining in His own glory, devoid of material
attributes, undifferentiated, desireless, all-pervading consciousness, having nothing to
wrap about Himself except ether (or enveloping ether itself). | bow to the supreme Lord,
who is devoid of form, transcendent and extra-cosmic, beyond speech, understanding
and senseperception, terrible yet gracious, the seed of the mystic syllable OM, the Ruler
of Kailasa, the Devourer even of the great Time-Spirit and the abode of virtues. | adore
the all-merciful Sankara, the universal Lord, who is loved by all and yet unfathomable,
who is possessed of a form white as the snowclad Himalaya, and radiant with the beauty
of a myriad Cupids, whose head sparkles with the lovely stream of the Ganga, whose
brow is adorned by the crescent moon and neck coiled by serpents, who has tremulous
pendants hanging from His ear-lobes, is possessed of beautiful eyebrows and large
eyes, who has a cheerful countenance and a blue speck on His throat, and who has a
lion-skin wrapped round His waist and a garland of skulls round His neck. | take my
refuge in Bhavanr's Spouse, the supreme Lord, terrible, exalted, intrepid indivisible,
unborn and invested with the glory of a myriad suns, who roots out the threefold agony
and holds a trident in His hand and who is accessible only through love. Beyond number,
ever blessed, bringing about universal destruction at the end of each round of creation,
a source of perpetual delight to the virtuous, Slayer of the demon Tripura, Consciousness
and Bliss personified, dispeller of delusion, be propitious, my lord, be propitious, O
Destroyer of Cupid. So long as they worship not the lotus-feet of Uma’s lord, there is no
happiness nor peace nor cessation of suffering for men either in this world or in the next.
Therefore, be propitious, my lord, dwelling as You do in the heart of all living beings.
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| know not Yoga (concentration), nor Japa (the muttering of prayers) nor ritual. | simply
bow to you at all times and at every moment, O Sambhu! Pray, protect me, my lord,
miserable and afflicted by sufferings attendant on old age and birth (and death) as | am,
O Lord Sambhu!” (1—8)
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Sloka: rudrastakamidam proktam viprena haratosaye,
ye pathanti nara bhaktya tesam sSambhuh prasidati.9.

'I,'his,hymn of eight verses was uttered by the Brahmana in order to propitiate Lord
Hara. Srt Sambhu is pleased with those men who devoutly repeat it. (9)
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Do.: suni binati sarbagya siva dekhi bipra anuragu,

puni marhdira nabhabani bhai dvijabara bara magu.108.(A).

jali prasanna prabhu mo para natha dina para nehu,

nija pada bhagati dei prabhu puni dusara bara dehu.108(B).

tava maya basa jiva jaRa samtata phirai bhulana,

tehi para krodha na karia prabhu krpa simdhu bhagavana.108(C).

sammkara dinadayala aba ehi para hohu krpala,

sapa anugraha hoi jeht natha thorehi kala.108(D).

The all-wise Siva heard the Brahmana’s prayer and saw his devotion. An ethereal
voice issued from the temple again: Ask for a boon, O great Brahmana.” “If, my lord, you
are pleased with me and if, my master, You are affectionate to the meek, first bless me
with devotion to Your feet and then grant me another boon. Overcome by Your Maya
(delusive power) the stupid Jiva (individual soul) constantly wanders (from one womb to
another) in error. Therefore, O all-merciful Lord, be not angry with him. Now be gracious

to this creature, O Sankara, compassionate as You are to the humble, so that Your
curse may prove a blessing to him not long afterwards. (108 A—D)
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Cau.: ehi kara hoi parama kalyana, soi karahu aba krpanidhana.
bipragira suni  parahita sani, evamastu iti bhai nabhabani.i.
jadapi kinha eht daruna papa, mar puni dinhi kopa kari sapa.
tadapi tumhari sadhuta dekhi, karihali ehi para krpa bisesi.2.
chamasila je para upakari, te dvija mohi priya jatha kharari.

mora Srapa dvija byartha na jaihi,
janamata marata dusaha dukha hoi,
kavaneli janma mitihi nahi gyana,
raghupati puri janma tava bhayad,

janma sahasa avasya yaha paihi.3.
ehi svalpau nahi byapihi sol.
sunahi sidra mama bacana pravana.4.
puni tai mama seva mana dayad.

puri prabhava anugraha moré, rama bhagati upajihi ura toré.5.
sunu mama bacana satya aba bhai, haritosana brata dvija sevakal.
aba jani karahi bipra apamana, janesu sarhta anamta samana.6.
imdra kulisa mama sila bisala, kaladarnda hari cakra karala.
jo inha kara mara nahi marai, bipradroha pavaka so jaral7.
asa bibeka rakhehu mana mahi, tumha kaha jaga durlabha kachu nahi.
aurau eka asisa mori, apratihata gati hoihi tori.8.

“Now do that which may bring him supreme blessedness, O fountain of mercy !”
On hearing the Brahmana’s words, steeped as they were in charity, the heavenly voice
replied : “So be it! Although he has committed a grievous sin and | in My wrath have
pronounced a curse on him, yet, realizing your goodness, | shall do him a special favour.
O holy Brahmana, they who are of a forgiving disposition and beneficent are as dear to
Me as Sri Rama (the Slayer of the demon Khara) Himself. Nonetheless, O Brahmana,
My curse shall not go in vain : this fellow shall surely pass through a thousand incarnations.
But the terrible agony involved in each successive birth and death shall not affect him in
the least. (Turning to me, the voice continued :) Hear, O Sadra, my authentic word : in
none of your births shall your awareness (of previous existences) leave you. (In the first
place) You were born in the capital of Sri Rama (the Lord of the Raghus), and besides
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that you set your heart on My worship. Due to the miraculous power of the holy city and
by My grace, devotion to Sri Rama shall spring up in your bosom. Now, brother, hear My
solemn declaration: a vow to serve the Brahmanas is the surest means of propitiating
Sri Hari. Insult the Brahmanas no more and reckon a saint to be on a par with the infinite
Lord Himself. Even he who does not succumb to the stroke of Indra’s thunderbolt, My
own mighty trident, the rod of Death and the terrible discus of Sri Hari, is consumed by
the fire of hostility with the Brahmanas. Treasure up this counsel in your heart, and there
will be nothing in this world which may be too difficult for you to attain. | bestow one more
blessing on you: you shall have unobstructed access everywhere.” (1—8)
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Do.: suni siva bacana harasi gura evamastu iti bhasi,

mohi prabodhi gayau grha sambhu carana ura rakhi.109(A).

prerita kala bimdhi giri jai bhayali mat byala,

puni prayasa binu so tanu tajeli gaé kachu kala.109(B).

joi tanu dharati tajali puni anayasa harijana,

jimi nutana pata pahirai nara pariharai purana.109(C).

sivd rakhi $ruti niti aru mali nahi pava klesa,

ehi bidhi dharet bibidhi tanu gyana na gayau khagesa.109(D)

The Guru rejoiced to hear the word of Lord Siva (as conveyed through the ethereal
voice),and cried ‘Amen!” And after admonishing me he returned home, with the image of
Lord Sambhu’s feet impressed upon his heart. Driven by my fate | went to the Vindhya
mountains and was (on giving up the ghost) reborn as a serpent and again, when
sometime had elapsed, | easily dropped that form. Whatever form | assumed, O mount
of Sri Hari, dropped again with utmo§t ease, even as a man would cast off worn-out
clothes and put on a new set. Lord Siva vindicated the Vedic law, while | was spared
the agony (involved in the rounds of birth and death). In this way, O lord of the winged
creatures, | assumed various forms; but my understanding never left me. (109 A—D)
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Cau.: trijaga deva nara joi tanu dharaii, tahd taha rama bhajana anusaradi.
eka sila mohi bisara na kaa, gura kara komala sila subhai.1.
carama deha dvija kai mai pai, sura durlabha purana S$ruti gal.
khelali tahii  balakanha mila, karaii sakala raghunayaka lila.2.
prauRha bhaé mohi pita paRhava, samajhatli sunali gunati naht bhava.
mana te sakala basana bhagi, kevala rama carana laya lagi.3.
kahu khagesa asa kavana abhagi, khari seva suradhenuhi tyagi.
prema magana mohi kachu na sohail, hareu pita paRhai paRhai.4.
bhae kalabasa jaba pitu mata, mai bana gayali bhajana janatrata.
jahd jaha bipina munisvara pavali, asrama jai jai siru naval.5.
bdjhati tinhahi rama guna gaha, kahahi sunali harasita khaganaha.
sunata phirati hari guna anubada, abyahata gati sambhu prasada.6.
chati tribidhi isana  gaRhi, eka lalasa ura ati baRhi.
rama carana barija jaba dekhali, taba nija janma saphala kari lekhali.7.
jehi plichaii soi muni asa kahai, isvara sarba bhutamaya abhai.
nirguna mata nahit mohi sohai, saguna brahma rati ura adhikai.8.

Whatever form | assumed, whether of an irrational being, god or man, | continued
to adore Sri Rama even in that form. Yet one thing ever stung my conscience: my Guru’s
mild and amiable disposition | could never forget. The last body | got was that of a
Brahmana, which the Vedas and Puranas declare as difficult even for the gods to attain.
Even in that incarnation whenever | joined the other boys for play, | would enact all the
pastimes of Sti Rama (the Lord of the Raghus) alone. As | grew up my father gave me
lessons (in secular subjects). | tried to understand things, listened to the lessons and
reflected on them; yet they failed to attract my mind. All worldly cravings left my soul; |
was solely absorbed in the thought of Sri Rama’s feet. Tell me, O lord of the feathered
creation: is there anyone so wretched as to give up a cow of plenty and tend a she-ass?
Overwhelmed with love | had no charm left for anything and my father was tried of
coaching me. When both my father and mother died, | withdrew to the forest in order to
worship the Protector of His servants. In the forest wherever | met any great sage |
visited his hermitage and bowed my head to him. | would ask them to recount Sri Rama’s
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virtues and listened with delight to what they told me. O lord of the winged creatures ! In
this way | went about listening to the recital of Sri Hari’s praises. By Sambhu’s grace my
movements were unchecked everywhere. The three types of ardent seeking (viz., those
for progeny, wealth and fame) left me and one solitary longing grew to inordinate
proportions in my heart. “I shall deem the object of my birth accomplished only when |
behold Sri Rama’s lotus-feet,” | said to myself. Every sage | interrogated observed, “God
represents the totality of created beings.” But the view which holds God as impersonal
did not find favour with me and the love | bore in my heart for the embodied Brahma grew
from more to more. (1—8)
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Do.: gura ke bacana surati kari rama carana manu laga,

raghupati jasa gavata phirati chana chana nava anuraga.110(A).

meru sikhara bata chaya muni lomasa asina,

dekhi carana siru nayali bacana kaheli ati dina.110(B).

suni mama bacana binita mrdu muni krpala khagaraja,

mohi sadara puchata bhae dvija ayahu kehi kaja.110(C).

taba mai kaha krpanidhi tumha sarbagya sujana,

saguna brahma avaradhana mohi kahahu bhagavana.110(D).

Even as | recalled the words of my erstwhile preceptor my mind conceived a
fondness for Rama’s feet and | went about singing the praises of Sri Rama (the Lord of
the Raghus) with a love which gathered new strength every moment. On a peak of
Mount Meru in the shade of a banyan tree sat the sage Lomasa. On seeing him | bowed
at his feet and addressed him in the humblest strain. When the gracious sage heard my
meek and gentle address, O king of the birds, he politely enquired : “For what purpose
have you come, O Brahmana?” Thereupon | replied, “O fountain of mercy, you are

omniscient and sagacious. Tell me, blessed one, how to worship the embodied supreme
Spirit.” (110 A—D)
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Cau.:

taba munisa raghupati guna gatha,
brahmagyana rata muni bigyani,
karana brahma upadesa,

aniha anama arapa,

gotita amala abinasi,
so tai tahi tohi nahi bheda,
bibidhi bhati mohi muni samujhava,
puni mai kaheli nai pada sis3,
rama bhagati jala mama mana mina,
soi upadesa kahahu kari daya,
bhari locana biloki avadhesa,
muni puni kahi harikatha anipa,
taba mai nirguna mata kara duri,
uttara pratiuttara  mar kinha,
sunu prabhu bahuta avagya Kkié,

kahe kachuka sadara khaganatha.
mohi parama adhikari jani.1.
aja advaita aguna hrdayesa.
anubhava gamya akhamda anipa.2.
nirbikara niravadhi sukha rasi.
bari bici iva gavaht beda.3.
nirguna mata mama hrdayd na ava.
saguna upasana kahahu munisa.4.
kimi bilagai munisa prabina.
nija nayananhi dekhati raghuraya.5.
taba sunihali nirguna upadesa.
kharhdi saguna mata aguna nirupa.6.
saguna nirtipali kari hatha bhari.
muni tana bhae krodha ke cinha.7.
upaja krodha gyaninha ke hié.

ati samgharasana jali kara koi, anala pragata cardana te hoi.8.

Thereupon the great sage recounted with reverence a few virtues of Sri Rama (the
Lord of the Raghus), O lord of the feathered creation. But himself devoted to the
knowledge of Brahma (the Absolute), and knowing me to be the fittest person (to be
initiated into such knowledge), the enlightened sage began a sermon on Brahma, the
unborn, the One without a second and without attributes, the Ruler of the heart (the inner
Controller), incomprehensible, desireless, without name or form, attainable only through
realization, indivisible and incomparable, beyond the mind and the senses, immaculate
and indestructible, immutable, unlimited and all-blissful : “You are identical with the
Brahma referred to above; no more difference exists between Him and you than between
a sheet of water and the ripples on its surface: so declare the Vedas.” The sage
instructed me in various ways; but the truth that the individual soul is identical with the
attributeless Brahma did not appeal to my heart. Bowing my head at his feet | submitted
again, “Kindly tell me how to worship the embodied Brahma, O lord of the sages. My
mind takes delight in the worship of Sri Rama even as a fish rejoiees in water; how, then,
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can it exist without it, O wise lord of the sages? Be gracious, therefore, to teach me the
method whereby | may be able to behold the Lord of the Raghus with my own eyes.
Having feasted my eyes on the King of Ayodhya | will then listen to your discourse on
the attributeless Brahma.” The sage once more recited the incomparable story of
Sti Hari; but demolishing the doctrine that the supreme Spirit does appear in an embodied
form, he established the proposition that He is ever without attributes. Thereupon | would
set aside the view that God is ever attributeless and establish with great obstinacy the
doctrine that He takes an embodied form. When | thus entered into hot discussion with
him, signs of resentment appeared on the sage’s person. Listen, my lord: insolence
carried to an excess rouses passion even in the breast of an enlightened soul. Too much
friction will produce fire even out of sandal-wood. (1—8)
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Do.: bararmnbara sakopa muni karai niripana gyana,

mai apané mana baitha taba karati bibidhi anumana.111(A).

krodha ki dvaitabuddhi binu dvaita ki binu agyana,

mayabasa parichinna jaRa jiva ki 1sa samana.111(B).

Again and again in the heat of passion the sage expatiated on spiritual wisdom,
while | sat still and put myself various questions : “Can there be anger without duality or
duality without ignorance? Can an individual soul, dull, finite and subject to Maya, ever
be on a par with God?” (111 A-B)

Hlo— o fr g@ W & fea ok | dfe for qfw wm wft s
TRt @t dfe e wndt gt fR @i stewmeswtn e
s e w® 5o omfed &1 & f& @t wwufe ==

gafa f we @ Wit gy wfq ue fe w0

g waen foiTw | gEt fe aff wag efifewm

wg Hifa fag o e fd wl shefa samn 3

fe g fag %) fag s s fos urag w0

frg TR wmifa worm | wife wafé gfa @@ guETn g

S ufe "W foRg wig | Wit 9 e | oag g

&g aT | gd fR gEr wim gRemmu g

A 09 S 1 G SR T WIER g |

T H AU @ g SIS d9d |ahiuT il g |l

W T AEf ) I ufaesw §g emEfa

o 7 @I a=E 39 WEET o SWrel

da Ted fomenm ) wufe @ifc w=st <mmEema

¥ W weE | A &g 99 T e smElie

Wﬁﬁﬂ?

7139

1444995334443
Ja 3w

541



1072

L3 4 Ui U 4 L L o i U s L R L e o U U U s L R o S i i s R R e o S i s s R R e o U U s R R o e o U U R R R R o R R R R R R AR SR R U R R R R AR SR SR S SR R LR R

* SRI RAMACARITAMANASA *

Cau.:

kabahti ki dukha saba kara hita také,
paradrohi ki hohi nisarka,
barmsa ki raha dvija anahita Kkinhé,
kahti sumati ki khala sdga jami,
bhava ki paraht paramatma birmdaka,
raju ki rahai niti binu jané,
pavana jasa ki punya binu hoi,
labhu ki kichu hari bhagati samana,
hani ki jaga ehi sama kichu bhai,
agha ki pisunata sama kachu ana,
ehi bidhi amiti juguti mana gunad,

tehi ki daridra parasa mani jaké.
kami puni ki rahahi akalarhka.l.
karma ki hohi svaripahi cinhé.
subha gati pava ki paratriya gami.2.
sukht ki hohi kabahii harinimdaka.
agha ki rahahi haricarita bakhané.3.
binu agha ajasa ki pavai kol.
jehi gavahi $ruti sarmta purana.4.
bhajia na ramahi nara tanu pai.
dharma ki daya sarisa harijana.5.
muni upadesa na sadara sunaii.

puni puni saguna paccha mar ropa,
miiRha parama sikha deli na manasi,
satya bacana bisvasa na karahi,
satha svapaccha tava hrdaya bisala,
linha s$Srapa mai sisa caRhai,

taba muni boleu bacana sakopa.6.
uttara pratiuttara bahu anasi.
bayasa iva sabahi te darahi.7.
sapadi hohi pacchi camdala.
naht kachu bhaya na dinata ai.8.

“Can suffering ensue from solicitude for others’ well-being? Can anyone possessing
the philosopher’s stone suffer from want any longer? Can the malevolent be free from
anxiety? Can the sensualist escape obloquy? Can one’s posterity survive even though
one has persecuted the Brahmanas? Can one continue to perform actions (with
attachment) even after attaining Self-Realization? Has anyone acquired sound wisdom
while living in the company of the vicious? Can an adulterer attain a happy destiny? Can
those who have realized God fall again into the ocean of transmigration? Can the revilers
of Sri Hari be ever happy? Can a kingdom stand without a knowledge of statecraft? Can
sins persist even after one has commenced narrating Sri Hari’s exploits? Can one enjoy
sacred renown without religious merit and can anyone earn a bad reputation without a
sin? Is there any gain as valuable as Devotion to Sri Hari, which is glorified alike by
saints as well as by the Vedas and Puranas? And, brother, is there any loss in the world
as grievous as that of the man who fails to adore Sri Rama even after obtaining a human
body? Is there any other sin so bad as backbiting or any virtue so great as compassion,
O mount of Sri Hari?” In this way | mentally advanced numberless arguments in my
favour and did not listen to the sage’s teaching with any reverence. Again and again |
maintained the cause of the Saguna form of worship (the worship of an embodied Deity),
till at last the sage uttered these angry words : “Fool, you refuse to accept the supreme
lesson | have been inculcating on you and indulge in endless arguments and counter-
arguments. You give no credence to my authentic words and, like a crow, look on
everything with distrust ! Fool, you are exceedingly self-opinionated; therefore, you shall
at once take the form of a crow (the pariah among birds).” | bowed to the curse
prohounced by the sage but felt neither alarmed nor humbled. (1—8)
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Do.:

turata bhayati mat kaga taba puni muni pada siru nai,

sumiri rama raghubarnsa mani harasita caleti uRai.112(A).
uma je rama carana rata bigata kama mada krodha,

nija prabhumaya dekhahi jagata kehi sana karahi birodha.112(B).

| was immediately transformed into a crow. Thereupon | bowed my head at the
sage’s feet again and, fixing my thoughts on Sri Rama, the Jewel of Raghu'’s line, joyfully
took flight. Uma, (continues Lord Sankara,) they who are devoted to Sri Rama’s feet and

are free from lust, vanity and anger look upon the whole word as full of their lord; against
whom can they harbour animosity? (112 A-B)
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Cau.: sunukhagesa nahikachurisi diisana, ura preraka raghubarhsa bibhisana.
krpasimdhu muni mati kari bhori, linhi prema pariccha mori.1.
mana baca krama mohi nija jana jana, muni mati puni pheri bhagavana.
risi mama mahata silata dekhi, rama carana bisvasa bisesi.2.
ati bisamaya puni puni pachital, sadara muni mohi Iinha bolal.
mama paritosa bibidhi bidhi kinha, harasita ramamamtra taba dinha.3.
balakariupa rama kara dhyana, kaheu mohi muni krpanidhana.

surhdara sukhada mohi ati bhava,
muni mohi kachuka kala taha rakha,
sunai,
suhava,
nija bhagata rama kara jani,
rama bhagati jinha k& ura nahi,
muni mohi bibidhi bhati samujhava,
nija kara kamala parasi mama sisa,
toré,

sadara mohi
ramacarita
tohi

yaha katha
sara gupta

rama bhagati abirala ura

so prathamahi mar tumhahi sunava.4.
ramacaritamanasa taba bhasa.
puni bole muni gira suhalb.
sambhu prasada tata mai pava.
tate mai saba kaheli bakhani.6.
kabahli na tata kahia tinha pahi.
mai saprema muni pada siru nava.7.
harasita asisa dinha munisa.
basihi sada prasada aba moré.8.



1074 * SRI RAMACARITAMANASA *

L3 4 Ui U 4 L L o i U s L R L e o U U U s L R o S i i s R R e o S i s s R R e o U U s R R o e o U U R R R R o R R R R R R AR SR R U R R R R AR SR SR S SR R LR R

Listen, O lord of the winged creatures : the sage was in no way at fault; it is
Sri Rama (the Ornament of Raghu’s race) who prompts all hearts. The All-merciful put
my devotion to the test by clouding the sage’s reason. When He came to know that | was
His devoted servant in thought, word and deed, the Lord disabused the saint again. The
sage was amazed at my extraordinary forbearance and the unique faith in Sri Rama’s
feet and, repenting again and again politely called me back. He consoled me in everyway
and then gladly imparted to me the formula sacred to Sri Rama. The gracious sage also
taught me how to meditate on Sri Rama as a child. The form which | was thus taught to
fix my thoughts upon, charming and delightful as it was, pleased me much; | have
already told you the same. The sage detained me in his hermitage for sometime and then
recited the “Ramacaritamanasa” (the Manasa lake of Sri Rama’s exploits). Having reverently
repeated the story the sage then addressed me in the following gracious words : I
discovered this secret and charming lake of Sri Rama’s exploits, dear son, by the grace
of Lord Sambhu. | have come to know that you are a beloved devotee of Sn Rama;
hence | recited it to you in full. Never repeat it, dear child, in the presence of those whose
heart is void of devotion to Sri Rama.” The sage admonished me in various ways and |
lovingly bowed my head at his feet. The great sage touched my head with his lotus palm
and gladly gave me his blessing : “Henceforth, by my grace, devotion to Sri Rama shall
ever abide in your heart and know no interruption. (1—8)
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Do.: sada rama priya hohu tumha subha guna bhavana amana,
kamarupa icchamarana gyana biraga nidhana.113(A).
jehiasrama tumha basaba puni sumirata Sribhagavamta,
byapihi tahd na abidya jojana eka prajamta.113(B).
You shall ever be a favourite with Sri Rama and a storehouse of good qualities, free
from pride, changing your form at will and choosing your own time for death, and a repository

of wisdom and dispassion. Nay, in whatever hermitage you live with your thought fixed on
the Lord, ignorance will have no access within a radius of eight miles fromit. (113 A-B)
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Cau.:
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kala karma guna dosa subhau,
rama rahasya lalita bidhi nana,
binu srama tumha janaba saba soi,
jo iccha karihahu mana mahi,
suni muni asisa sunu matidhira,
gyani,
suni nabhagira harasa mohi bhayaua,
kari binati muni ayasu pai,
harasa sahita ehi asrama ayalii,

evamastu tava baca muni
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kachu dukha tumhahi na byapihi kau.
gupta pragata itihasa
nita nava neha rama pada hou.
hari prasada kachu durlabha nahi.2.
brahmagira bhai gagana gabhira.
yaha mama bhagata karma mana bani.3.
prema magana saba samsaya gayau.
pada saroja puni puni siru nai4.
prabhu prasada durlabha bara payati.

purana.i.

iha basata mohi sunu khaga i1sa, bite kalapa sata aru bisa.b.
karali sada raghupati guna gana, sadara sunahi bihamga sujana.
jaba jaba avadhapuri raghubira, dharahi bhagata hita manuja sarira.6.
taba taba jai rama pura rahat, sisulila biloki sukha laha.
puni ura rakhi rama sisurlipa, nija asrama avali khagabhiipa.7.
katha sakala mat tumhahi sunai, kaga deha jehi karana pal.
kahili tata saba prasna tumhari, rama bhagati mahima ati bhari.8.

“No suffering occasioned by time, fate, merit, demerit or disposition shall ever
torment you. The manifold charming mysteries of Sti Rama, that are found mentioned
in the chronicles and Puranas either explicitly or implicitly, you will come to know
without any difficulty; and the flame of your devotion to Sri Rama’s feet will grow
ever brighter and brighter. Whatever longing you may entertain in your mind, you
shall have no difficulty in attaining it by the grace of Sri Hari.” On hearing the sage’s
benediction, mark me, O Garuda of steadfast reason, a deep voice—which was
evidently the voice of the Supreme Spirit—was heard from the heavens: “May your
prophesy come to be true, O enlightened sage! He is My votary in thought, word
and deed.” | rejoiced to hear the heavenly voice and stood overwhelmed with love
and rid of all my doubts. On receiving the sage’s permission in response to my
prayer | repeatedly bowed my head at his feet and gladly came away to this hermitage,
having obtained by the Lord’s grace a rare boon. Listen, O lord of the feathered
creation : | have now lived in this hermitage for seven and twenty rounds of creation.
| am ever engaged in hymning the praises of Sri Rama (the Lord of the Raghus),
while enlightened birds reverently listen to them. Each time the Hero of Raghu’s line
assumes the form of a man in the city of Ayodhya for the sake of His devotees
| go and stay at the capital of Sri Rama and enjoy the spectacle of His childish
sports. Again, enshrining an image of the child Rama in my heart | return to my
hermitage, O king of the birds. | have now told you all the circumstances that invested
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me with the form of a crow, and have also replied to all your queries. The glory
of devotion to Sri Rama is superb indeed. (1—8)

Fo— AT T A9 HiTg U Y3 TH ug A% |
ST U3 XET R T e TAg 1 2% (T 1

Do.: tate yaha tana mohi priya bhayau rama pada neha,
nija prabhu darasana payali gae sakala samdeha.114(A).

| love this body only because it was in this body that devotion to Sri Rama’s feet
sprang up in my hear, | was blessed with the sight of my lord and all my doubts
vanished. (114 A)

[PAUSE 29 FOR A THIRTY-DAY RECITATION]
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bhagati paccha hatha kari raheti dinhi maharisi sapa,
muni durlabha bara payati dekhahu bhajana pratapa.114(B).

| stubbornly upheld the cause of Devotion, for which the great sage Lomasa
cursed me; but eventually | obtained a boon which is difficult even for the sages to
obtain ! Witness the efficacy of adoration. (114 B)
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Cau.: je asi bhagati jani pariharahi, kevala gyana hetu Srama karahi.
te jaRa kamadhenu grha tyagi, khojata aku phirahi paya lagi.1.
sunu khagesa hari bhagati bihal, je sukha cahaht ana upal.
te satha mahasimdhu binu tarani, pairi para cahahi jaRa karani.2.
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suni bhasumdi ke bacana bhavani,
tava prasada prabhu mama ura mahi,

boleu garuRa harasi mrdu ban.
samsaya soka moha bhrama nahi.3.

suneli punita rama guna grama, tumhari krpé laheti bisrama.
eka bata prabhu pﬁchaﬁ tohi, kahahu bujhai krpanidhi mohi.4.
kahaht sarmta muni beda purana, naht kachu durlabha gyana samana.
soi muni tumha sana kaheu gosrﬁ, nahi adarehu bhagati ki nai.5.

gyanahi bhagatihi amtara keta,
suni uragari bacana sukha mana,
bhagatihi gyanahi naht kachu bheda,
natha munisa kahahi kachu amtara,
gyana biraga joga bigyana,

sakala kahahu prabhu krpa niketa.
sadara boleu kaga sujana.6.
ubhaya harahi bhava sarhbhava kheda.
savadhana sou sunu bihamgabara.?.
e saba purusa sunahu harijana.

purusa pratapa prabala saba bhf\ti, abala abala sahaja jaRa jati.8.

They who knowingly cast aside such Devotion and take pains to acquire mere
wisdom are fools who would leave alone the cow of plenty at their own house and knock
about in search of the Aka plant (the milk-weed) to get milk out of it. Listen. O lord of
the winged creatures; the fools who ignore Bhakti and seek happiness by any other
means stupidly seek to swim across the ocean without the help of a vessel”. Garuda,
O Bhavani, (continues Lord Sankara,) rejoiced to hear Bhusundi’'s words and submitted
in gentle accents: “By your grace, my lord, doubt, sorrow, error and delusion have
disappeared from my heart. | have also listened to the praises of Sri Rama and attained
peace of mind by your blessing. My lord, | ask you one question more: pray, explain the
whole thing clearly, O ocean of compassion. The saints and sages as well as the Vedas
and Puranas declare that there is nothing so difficult of attainment as wisdom. Although
the sage (Lomasa) instructed you in the same, my lord, you did not show the same
amount of regard for Gnosis as for Devotion. Explain to me, my gracious lord, all the
difference between Gnosis and Devotion.” The sagacious crow was gratified to hear the
question of Garuda (the enemy of the serpents) and politely replied, “There is no
difference whatsoever between Gnosis and Devotion : both are equally efficacious in
relieving the torments of birth and death. Great sages nonetheless point out some
difference between the two, my lord: listen to the same with rapt attention, O chief of the
birds ! Wisdom, dispassion, Yoga (union with God) and Realization—mark me—are all
masculine in conception, O mount of Sri Hari! The might of man is formidable indeed;
while a woman is naturally weak and dull by her very birth. (1—8)
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Do.: purusa tyagi saka narihi jo birakta mati dhira,
na tu kami bisayabasa bimukha jo pada raghubira.115(A).
So.: sou muni gyananidhana mrganayani bidhu mukha nirakhi,

bibasa hoi harijana nari bishu maya pragata.115(B).

But that man alone who is unattached and resolute of mind can forwear woman—
not the sensual voluptuary, who has turned his face against the feet of Sri Rama (the
Hero of Raghu’s line). But even such an enlightened sage, O mount of Sri Hari, succumbs
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to the charms of a pretty woman at the very sight of her moon-like face. It is God Visnu’s
own Maya (deluding potency) that manifests itself in the form of a woman! (115 A-B)
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Cau.: iha na pacchapata kachu rakhali, beda purana sarta mata bhasali.
moha na nari nari ké rapa, pannagari yaha riti anupa.l.
maya bhagati sunahu tumha dou, nari barga janai saba kou.

puni raghubirahi bhagati piari, maya khalu nartaki bicari.2.
bhagatihi sanukula raghuraya, tate tehi darapati ati maya.
rama bhagati nirupama nirupadhi, basai jasu ura sada abadhi.3.
tehi biloki maya sakucai, kari na sakai kachu nija prabhutar.

asa Dbicari je muni Dbigyani, jacaht bhagati sakala sukha khani.4.

Here | do not speak in a partisan spirit, but merely state the view of the Vedas
and Puranas as well as of the saints. A woman is never enamoured of another woman’s
beauty : this, O enemy of the serpents, is a strange phenomenon. Maya and Bhakti
(Devotion), mark me, both belong to the feminine group, as everyone knows. Again,
Bhakti is beloved of Sri Rama (the Hero of Raghu’s line); while poor Maya is a mere
dancing girl. The Lord of the Raghus is well-disposed towards Bhakti; hence Maya is
terribly afraid of her. Nay, Maya shrinks at the very sight of the man in whose heart ever
abides unobstructed the peerless and guileless spirit of Devotion, and cannot wield her
authority over him. Knowing this, sages who have realized the Truth solicit Bhakti, which
is the fountain of all blessings. (1—4)
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Do.. yaha rahasya raghunatha kara begi na janai koi,
jo janai raghupati krpa sapanehii moha na hoi.116(A).
aurau gyana bhagati kara bheda sunahu suprabina,
jo suni hoi rama pada priti sada abichina.116(B).
No one can speedily know this secret of Sri Rama (the Lord of the Raghus); but

whoever comes to know it by the grace of Raghupati Himself can never fall a prey to
infatuation even in a dream. Further hear, most sagacious Garuda, the distinction



* UTTARA-KANDA * 1079

L3 4 Ui U 4 L L e o U i s s L L o o U U U s L R o S U s s R R e o S i s s R R et o U U L R R o o o U U R R R R o R R R R R AR AR SR R R R R R R AR SR SR SRt SR R LR R

between Gnosis and Devotion, by hearing which one develops perpetual and uninterrupted
love for Sri Rama’s feet. (116 A-B)
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Cau.: sunahu tata yaha akatha kahani, samujhata banai na jai bakhani.
Isvara amsa jiva abinasi, cetana amala sahaja sukha rasi.i.
SO mayabasa bhayau goséi, bddhyo kira marakata ki nal.
jaRa cetanahi gramthi pari ga1, jadapi mrsa chutata kathinai.2.
taba te jiva bhayau samsari, chata na gramthi na hoi sukhari.
sruti purana bahu kaheu wupail, chita na adhika adhika arujhai.3.
jiva hrdayd tama moha bisesi, gramthi chiata kimi parai na dekhi.
asa samjoga 1isa jaba karai, tabahli kadacita so niruarai.4.
sattvika Sraddha dhenu suhai, jai hari krpa hrdayd basa ai.
japa tapa brata jama niyama apara, je sruti kaha subha dharma acara.5.
tei trna harita carai jaba gai, bhava baccha sisu pai penhal.
noi nibrtti patra bisvasa, nirmala mana ahira nija dasa.6.
parama dharmamaya paya duhi bhai, avatai anala akama banal.
tosa maruta taba chama juRavai, dhrti sama javanu dei jamavai.7.
mudita mathai bicara mathani, dama adhara raju satya subani.
taba mathi kaRhi lei navanita, bimala biraga subhaga supunita.8.

16

Listen, dear Garuda, to this unutterable romance, which can only be comprehended
by the mind but is incapable of expression. The soul is a particle of the Divinity, immortal,
conscious, untainted by Maya and blissful by nature. Such a soul, my lord, has allowed
itself to be dominated by Maya and has been caught in its own trap like a parrot or a
monkey*. Matter and Spirit have been linked together with a knot which, though imaginary,

* The allusion is to two popular modes of catching parrots and monkeys. A stick with a bait at the end
and a string attached to it is so set in the ground that it revolves from the weight of the parrot when it lights upon
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is difficult to untie. Since then the soul has become worldly: it can have no happiness till
this knot is untied. The Vedas and Puranas have suggested a number of devices for
untying the knot; but the knot, far from being resolved, becomes harder and harder. The
interior of the soul being utterly clouded with the darkness of ignorance, the knot cannot
even be perceived; how, then, can it be untied? If God were to bring about such conditions
(as are depicted below), even then the disentanglement of the knot is problematical.
Suppose by the grace of Sri Hari the blessed cow in the shape of Sattvika (genuine)
piety comes to abide in one’s heart and feeds on green herbage in the shape of Japa
(muttering of prayers), austere penance, sacred observances, the Yamas or forms of
self-restraint (viz., continence, veracity, non-violence, non-stealing and non-possession),
the five Niyamas or positive virtues (viz., external and internal purity, contentment, self-
study, self-discipline and self-surrender to God) and innumerable other blessed virtues
and religious practices recommended by the Vedas. Milk begins to flow from her teats,
let us hope, when she is united with her newly-born calf in the form of love. Quietism
serves as the cord by which her hind legs are tied (in order to milk her); faith represents
the pot in which the cow is milked; while a pure mind, which is at one’s beck and call,
plays the role of a milker. Having thus drawn the milk in the shape of supreme righteousness
one should boil it, brother, on the fire of desirelessness. When boiled, it should be cooled
down with the breath of contentment and forbearance and congealed by mixing with it a
little curd in the shape of fortitude and mind-control. The curd thus made should be
churned in the earthen vase of cheerfulness with the churning-stick of reflection after
fastening the stick to the host of self-restraint with the cord of truthful and agreeable
words; and by this process of churning one should extract the pure, excellent and holy
butter of dispassion. (1—8)
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Do.: joga agini kari pragata taba karma subhasubha lai,
buddhi siravai gyana ghrta mamata mala jari jai.117(A).
taba bigyanarupini buddhi bisada ghrta pai,
citta dia bhari dharai drRha samata diati banai.117(B).

it; and the bird, confused by the motion, fancies it is entangled in the string, though it is really loose and might

fly away if it tried. For the monkey a large jar, with a narrow mouth, is sunk in the ground full of grain. The
monkey puts in his hand and clutches a handful; but being unable to draw out his closed fist on account of the

smallness of the jar's mouth, he fancies himself caught, though if he stretches the palm of his hand he could
extricate it immediately.
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So.:

tini avastha tini guna tehi kapasa té kaRhi,

tala turiya savari puni bati karai sugaRhi.117(C).

ehi bidhi lesai dipa teja rasi bigyanamaya,

jataht jasu samipa jaraht madadika salabha saba.117(D).
After kindling the fire of Yoga (concentration of mind) one’s past Karma, both good

and evil, should be consigned to it as fuel, and the butter placed on it. When the scum
in the form of worldly attachment is burnt, the ghee (clarified butter) that is left in the form
of Gnosis should be cooled down by Buddhi (Reason). Having obtained this pure ghee
(in the form of wisdom), Buddhi, which is of the nature of understanding, should fill with
it the lamp of the Citta (reasoning faculty), and making a stand of even-mindedness set
the lamp securely there. Extracting cotton in the form of the transcendental state out of
the boll of the three states of conciousness (viz., waking, dream and dreamless sleep)
and the three modes of Prakrti (viz., Sattva, Rajas and Tamas) the same should be
carded and fashioned into a strong wick. In this manner one should light the glorious
lamp of immediate knowledge, by merely approaching which moths in the shape of vanity
etc., are all consumed. (117 A—D)
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Cau.:
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sohamasmi iti  briti akharhda, dipa sikha soi parama pracarda.
atama anubhava sukha suprakasa, taba bhava mula bheda bhrama nasa.1.
prabala abidya kara parivara, moha adi tama mitai apara.
taba soi buddhi pai jiara, ura grha baithi gramthi niruara.2.
chorana gramthi pava jali soi, taba vyaha jiva krtaratha hoi.
chorata gramthi jani khagaraya, bighna aneka karai taba maya.3.
riddhi siddhi prerai bahu bhai, buddhihi lobha dikhavahi ai.
kala bala chala kari jahi samipa, arhcala bata bujhavaht dipa.4.
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hoi buddhi jali parama sayani, tinha tana citava na anahita jani.
jali tehi bighna buddhi nahi badhi, tau bahori sura karahi upadhi.5.
irndri dvara  jharokha nana, tahd tahd sura baithe kari thana.
avata dekhaht bisaya bayari, te hathi deht kapata ughari.6.
jaba so prabharhjana ura grha jai, tabaht dipa bigyana bujhar.
gramthi na chuti mita so prakasa, buddhi bikala bhai bisaya batasa.7.
imdrinha suranha na gyana sohai, bisaya bhoga para priti sadai.
bisaya samira buddhi krta bhori, tehi bidhi dipa ko bara bahori.8.

The constant awareness that “I| am the same (Brahma)” represents the most
dazzling flame of the lamp. In this way when the bliss of Self-Realization sheds its bright
lustre, the error of duality, the root of worldly existence, is dispersed and the infinite
darkness of infatuation etc.— which forms the family of Avidya (Nescience)—disappears.
Having thus procured a light, the Buddhi referred to above sits in the chamber of the
heart to untie the ligature (that binds the Spirit with Matter). The soul can hope to attain
its object only in the event of Buddhi succeeding in untying it. But when Maya, O king
of the birds, finds her attempting to untie the knot, she creates many difficulties. She
sends forth, brother, a number of Rddhis and Siddhis (riches and supernatural powers
in their embodied forms), that try to excite her cupidity. By artifice, force or fraud they
approach her and put off the light by fanning it with the end of their garment. If the Buddhi
happens to be most sagacious, she refuses even to look at them considering them to
be her enemies. If these impediments fail to distract her, the gods next proceed to create
trouble. The various appertures of the body that locate the five senses are so many
windows in the chamber of the heart, each of which is presided over by a god. Even as
they find the gust of sensuality entering the chamber the gods wantonly throw the
shutters of these appertures wide open. As soon as the blast penetrates the chamber
of the heart the light of immediate knowledge gets extinguished. In this way while the
ligature binding the Spirit with Matter remains untied, the light (of Self-Realization) also
disappears and the understanding gets bewildered when buffetted by the blast of
sensuality. Gnosis is welcome neither to the senses nor the gods presiding over them,
who are ever fond of sensuous enjoyments. And the Buddhi too having been distracted
by the blast of sensuality, who can light the lamp again as before? (1—8)
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Do.: taba phiri jiva bibidhi bidhi pavai samsrti klesa,
hari maya ati dustara tari na jai bihagesa.118(A).
kahata kathina samujhata kathina sadhata kathina bibeka,
hoi ghunacchara nyaya jau puni pratyaha aneka.118(B).
(When the light of wisdom is thus extinguished) the soul then goes again through the

manifold agonies of transmigration. Sri Hari’s deluding potency, O lord of the winged creatures,
is most difficult to cross: it cannot easily be crossed over. Gnosis is difficult to expound,
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difficult to grasp and difficult to achive through practice. And if by chance one succeeds in
attaining it, there are many impediments in the way of preserving it. (118 A-B)
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Cau.: gyana pamtha krpana kai dhara, parata khagesa hoi nahi bara.

jo nirbighna partha nirbahai, so kaivalya parama pada lahal.1.

ati durlabha kaivalya parama pada, sarita purana nigama agama bada.

rama bhajata soi mukuti goséf, anaicchita avai barial.2.

jimi thala binu jala rahi na sakai, koti bhati kou karai upar.

tatha moccha sukha sunu khagarai, rahi na sakai hari bhagati bihal.3.

asa bicari hari bhagata sayane, mukti niradara bhagati Ilubhane.

bhagati karata binu jatana prayasa, sarsrti miula abidya nasa.4.

bhojana karia trpiti hita lagi, jimi so asana pacavai jatharagi.

asi haribhagati sugama sukhadai, ko asa muRha na jahi sohai.5.

The path of wisdom is like the edge of a sword : one is apt to fall from it very soon,
O king of the birds. He alone who successfully treads it attains to the supreme state of
final emancipation. But this supreme state of final beatitude is most difficult to attain, so
declare the saints as well as the Puranas, Vedas and Agamas (Tantras). By worshipping
Sn Rama, my lord, the same beatitude comes unsolicited even against our will. Water
cannot stay except on land notwithstanding our best efforts; even so, mark you, O king
of the birds, the joy of final beatitude cannot stay apart from Devotion to Sri Hari.
Realizing this, the wise devotees of Sri Hari spurn final emancipation and remain
enamoured of Devotion. By practising Devotion ignorance, which is the root of
metempsychosis, is eradicated without any effort or exertion, in the same way as we eat
for our own gratification but the gastric fire digests the food so eaten (without any effort
on our part). What fool is there who does not welcome such Devotion to Sri Hari, which
is so easy and delightful at the same time?

dlo— qeTeh T Wid fag war T aftersenit
WSTg TH U Uehst 31H faegia fer=mfrn 22 (&) 1
ST I e T TS TSR g ST
3T T TIATIeh{g WSIE SHad &= 1 28R (W) I



1084 * SRI RAMACARITAMANASA *

L3 4 Ui U 4 L L o i U s L R L e o U U U s L R o S i i s R R e o S i s s R R e o U U s R R o e o U U R R R R o R R R R R R AR SR R U R R R R AR SR SR S SR R LR R

Do.: sevaka sebya bhava binu bhava na taria uragari,

bhajahu rama pada parhkaja asa siddharnta bicari.119(A).

jo cetana kaha jaRa karai jaRahi karai caitanya,

asa samartha raghunayakahi bhajaht jiva te dhanya.119(B).

The ocean of transmigratipn, O enemy of serpents, cannot be crossed without
cultivating the same feeling of Sri Rama as a servant cherishes towards his master.

Knowing this to be the established doctrine, adore the lotus feet of Sri Rama. The Lord
of the Raghus can make the animate inanimate and the inanimate animate: the souls that

adore such an omnipotent lord are blessed indeed. (119 A-B)
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Cau.: kaheli gyana siddhamta bujhai, sunahu bhagati mani kai prabhutai.
rama bhagati cimtamani surhdara, basai garuRa jake ura amtara.i.
parama prakasa rapa dina rafi, nahi kachu cahia dia ghrta bati.
moha daridra nikata naht ava, lobha bata naht tahi bujhava.2.
prabala abidya tama miti jai, haraht sakala salabha samudal.
khala kamadi nikata naht j5h°i, basai bhagati jake ura mahi.3.
garala sudhasama ari hita hoi, tehi mani binu sukha pava na koi.

byapahi manasa roga na bhari,
rama bhagati mani ura basa jaké,
catura siromani tei jaga mahi,
so mani jadapi pragata jaga ahali,
sugama upaya paibe kere,

jinha ke basa saba jiva dukhari.4.
dukha lavalesa na sapanehtli také.
je mani lagi sujatana karahi.5.
rama krpa binu nahi kou lahai.
nara hatabhagya dehi bhatabhere.6.
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pavana parbata beda purana, rama katha rucirakara nana.
marmi  sajjana sumati kudari, gyana biraga nayana uragari.7.
bhava sahita khojai jo prani, pavabhagati mani saba sukha khani.
moré mana prabhu asa bisvasa, rama te adhika rama kara dasa. 8.
rama simdhu ghana sajjana dhira, camdana taru hari samta samira.
saba kara phala hari bhagati suhai, so binu samta na kahi pai. 9.
asa bicari joi kara satasarhnga, rama bhagati tehi sulabha bihamga.10.

| have expounded at length the established doctrine relating to Gnosis; hear now the
virtue of Devotion, which has been likened to a jewel. The beautiful wish-yielding gem of
Devotion to Sri Rama is an embodiment of supreme effulgence, which sheds its radiance
day and night, requiring neither a vessel nor clarified butter nor a wick (to light it). He in
whose heart, O Garuda, such a jewel abides is not haunted by poverty in the shade of
infatuation. No blast of greed can ever extinguish this light, which dispels the overpowering
gloom of ignorance and the swarms of moths (in the shape of vanity etc.,) keep away from
it in @ mood of frustration. Nay, vicious propensities like lust dare not approach him in
whose heart the gem of Devotion abides. For him venom is transformed into ambrosia and
enemies turn into friends; nobody can attain happiness without this jewel. Again, he is
never attacked by the terrible mental diseases from which all living beings are grievously
suffering. He in whose heart the gem of Devotion to Sri Rama abides cannot have the least
woe even in a dream. They alone are paragons of wisdom in this world; who spare no pains
to secure this gem. Although this jewel is manifest in the world, none can find it without the
grace of Sri Rama. There are easy devices for finding it, but luckless souls attempt harder
methods. The Vedas and Puranas represent holy mountains; and the stories of Sri Rama,
the many glorious mines located in their midst. The saints are the expert minerologists and
their penetrating intellect, the pickaxe; while spiritual wisdom and dispassion, Garuda, are
the two eyes (surveying the mines). Any creature who looks for it with faith succeeds in
discovering the gem of Devotion, a mine of all blessings. | have this conviction in my heart,
my lord, that a servant of Sri Rama is greater than Sri Rama Himself. While Sri Rama is
the ocean, the wise saints are like the rain-clouds; or (to use another metaphor) while Sri
Hari is the sandal-tree, the saints represent the winds (that diffuse its perfume). Devotion
to Sri Hari, which is so delightful, is the reward of all spiritual endeavours; none has ever
secured it except through a saint. Realizing this whoever cultivates the fellowship of saints
finds Devotion to Sri Rama easy of attainment, O king of the birds. (1—10)
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Do.: brahma payonidhi marndara gyana samta sura ahi,

katha sudha mathi kaRhahi bhagati madhurata jahi.120(A).

birati carma asi gyana mada lobha moha ripu mari,

jaya paia so hari bhagati dekhu khagesa bicari.120(B).

The Vedas are compared to the ocean (of milk); spiritual wisdom plays the role
of Mount Mandara; while saints are the gods who churn out nectar in the form of the
sacred legends; and Devotion represents its sweetness. Using Dispassion as a shield
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(for self-defence) and slaying with the sword of wisdom enemies in the form of vanity,
greed and infatuation, it is Devotion to Sri Hari that triumphs; ponder and realize this,
O king of the birds. (120 A-B)
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1087

Cau.:

puni saprema boleu khagaraa,
natha mohi nija sevaka jani,
prathamahi kahahu natha matidhira,
baRa dukha kavana kavana sukha bhari,
samta asarhta marama tumha janahu,
kavana punya S$ruti bidita bisala,
manasa roga kahahu samujhar,
tata sunahu sadara ati priti,
nara tana sama nahi kavaniu dehi,
naraka svarga apabarga niseni,
so tanu dhari hari bhajaht na je nara,
kaca kiica badalé te lehi,
nahi daridra sama dukha jaga mahi,
para upakara bacana mana kaya,
samta sahahi dukha parahita lagr,
bhurja tar0 sama samta krpala,
sana iva khala para barhdhana karai,
khala binu svaratha para apakari,

para sampada binasi naséhi
dusta udaya jaga arati hetd,
sarta udaya samtata sukhakari,

parama dharma $ruti bidita ahirhsa,
hara gura nirhdaka dadura hoi,
dvija nimhdaka bahu naraka bhoga kari,
sura Sruti nirmdaka je abhimani,
hohi uluka samta nirhda rata,
saba kai nimda je jaRa karahi,
sunahu tata aba manasa roga,
moha sakala byadhinha kara mula,
kama bata kapha lobha apara,
priti  karahi jad tiniu  bhai,
bisaya manoratha durgama nana,
mamata dadu kamdu irasal,
para sukha dekhi jarani soi chali,

ahamkara ati dukhada damarua,
trsna udarabrddhi  ati bhari,
juga bidhi jvara matsara abibeka,

jai krpala mohi dpara bhad.

sapta prasna mama kahahu bakhani. 1.

saba te durlabha kavana sarira.

sou samchepaht kahahu bicari. 2.

tinha kara sahaja subhava bakhanahu.

kahahu kavana agha parama karala. 3.

tumha sarbagya krpa adhikal.

mai sarnchepa kahali yaha niti. 4.

jiva caracara jacata tehr.

gyana biraga bhagati subha deni. 5.

hoht bisaya rata marhda mamda tara.

kara te dari parasa mani dehi. 6.

sarinta milana sama sukha jaga nahi.

samta sahaja subhau khagaraya. 7.

paradukha hetu asamta abhagi.

parahita niti saha bipati bisala. 8.
khala kaRhai bipati sahi marai.
ahi musaka iva sunu uragari. 9.

jimi sasi hati hima upala bilaht.

jatha prasiddha adhama graha keta.10.

bisva sukhada jimi imdu tamari.

para nirhda sama agha na garisa.11.

janma sahasra pava tana sol.

jaga janamai bayasa sarira dhari.12.

raurava naraka parahi te prani.

moha nisa priya gyana bhanu gata.13.

te camagadura hoi avatarahi.

jinha te dukha pavahi saba loga.14.

tinha te puni upajaht bahu sula.

krodha pitta nita chati jara.15.
upajai sanyapata dukhadar.
te saba sula nama ko jana.16.
harasa bisada garaha bahutal.
kusta dustata mana kutilai.17.

darmbha kapata mada mana neharua.
tribidhi isana taruna
kaha lagi

tijari.18.
kahali kuroga aneka.19.

Garuda (the king of the birds) further submitted in loving tones : “If you cherish
fondness for me, my gracious master, kindly recognize me as your servant, and answer
me the following seven questions. Tell me, first of all, my strong-minded master; which
form of all is the most difficult to obtain? Next consider and tell me briefly which is the
greatest misery and which again is the highest pleasure. You know the essential
characteristics of the saints and the evil-minded; therefore, describe their innate disposition.
Also tell me which is the highest religious merit made known in the Vedas and which,
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again, is the most terrible sin. Further tell me in unambiguous terms the diseases of the
mind, omniscient as you are and richly endowed with compassion.” “Listen, dear Garuda,
with reverence and rapt attention while | tell you briefly my views on these questions.
There is no other form as good as the human body: every living creature—whether
animate or inanimate—craves for it. It is the ladder that takes the soul either to hell or
to heaven or again to final beatitude, and is the bestower of blessings in the form of
wisdom, dispassion and Devotion. Men who fail to adore Sri Hari even after obtaining this
body, and wallow in the basest pleasures of sense, throw away the philosopher’s stone
from the palm of their hand and take bits of glass in exchange for the same. There is
no misery in this world as terrible as poverty and no blessing as great as communion
with saints. Beneficence in thought, word and deed is the innate disposition of saints, O
king of the birds. The saints undergo suffering in the interest of others while impious
wretches do so with a view to tormenting others. Tender-hearted saints, like the birch
tree, submit to the greatest torture (even allow their skin to be peeled off) for the good
of others; while the wicked, like the hemp, have their skin flayed off and perish in agony
in order to be able to bind others (in the form of cords). Listen, O enemy of serpents:
like the rat and the serpent, the wicked injure others without any gain to themselves.
Having destroyed others’ prosperity they perish themselves, even as the hail dissolves
after destroying the crops. The elevation of the wicked, like the rising of a comet—which
is a detestable heavenly body—is a source of calamity to the world. The advancement
of a saint, on the other hand, is ever conducive to joy, even as the rising of the sun and
the moon brings delight to the whole universe. A vow of non-violence is the highest
religious merit known to the Vedas; and there is no sin as grievous as speaking ill of
others. A reviler of Lord Hara and his own preceptor takes the form of a frog (after his
death) and his birth in that form is repeated a thousand times. A reviler of the Brahmanas,
after suffering tortures in a number of hells, is born on earth in the form of a crow. Those
conceited souls who revile the gods and the Vedas are cast into the hell known as
Raurava. They who delight in vilifying the saints are reborn as owls, who love the night
of error and for whom the sun of wisdom has set. The fools who censure all are reborn
as bats. Note now, dear Garuda, the diseases of the mind, from which everyone suffers.
Infatuation is the root of all ailments and from these again arise many other troubles. Lust
is a counterpart of wind and inordinate greed corresponds to an abundance of phlegm;
while anger represents bile, which constantly burns the breast. Should all these three
combine, there results what is known as Sannipata (a derangement of the aforesaid
three humours of the body, causing fever which is of a dangerous type). The cravings
for the manifold pleasures of the sense, so difficult to realize, are the various distempers,
which are too numerous to name. The feeling of mineness corresponds to ringworms,
envy represents itches while joy and grief correspond to a disease of the throat marked
by an excessive enlargement of its glands. Grudging contemplation of others’ happiness
represents consumption; while wickedness and perversity of soul correspond to leprosy.
Egotism is a counterpart of the most painful gout; while hypocrisy, deceit, arrogance and
pride correspond to the disease known as Dracontiasis (which is marked by the
presence in the body of a parasite known as the guinea-worm). Thirst for enjoyment
represents the most advanced type of dropsy; while the three types of craving (those for
progeny, riches and honour) correspond to the violent quartan ague. Jealousy and
thoughtlessness are the two types of fever. There are many more fell diseases, too
numerous to mention. (1—19)
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eka byadhi basa nara marahi e asadhi bahu byadhi,

piRahi sarhtata jiva kahili so kimi lahai samadhi.121(A).
nema dharma acara tapa gyana jagya japa dana,

bhesaja puni kotinha nahi roga jaht harijana.121(B).
People die even of one disease; while | have spoken of many incurable diseases

which constantly torment the soul. How, then, can it find peace? There are sacred vows
and religious observances and practices, austere penance, spiritual wisdom, sacrifices,
Japa (muttering of prayers), charity and myriads of other remedies too; but the maladies
just enumerated do not yield to these, O mount of Sri Hari. (121 A-B)
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ehi bidhi sakala jiva jaga rogi, soka harasa bhaya priti biyogi.
manasa roga kachuka mai gae, hahi saba ké lakhi biralenha pae.1.
jane te chijahi kachu papl, nasa na pavahi jana paritapr.
bisaya kupathya pai armkure, munihu hrdayd ka nara bapure.2.
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rama krpa nasahi saba roga, jai ehi bhati banai samyoga.
sadagura baida bacana bisvasa, samjama yaha na bisaya kai asa. 3.
raghupati bhagati sajivana muri, anapana $raddha mati pari.
ehi bidhi bhalehi so roga nasahi, nahi ta jatana koti naht jéh?. 4,
jania taba mana biruja goséT, jaba ura bala biraga adhikal.
sumati chudha baRhai nita nail, bisaya asa durbalata gal. 5.
bimala gyana jala jaba so nahai, taba raha rama bhagati ura chal.
siva aja suka sanakadika narada, je muni brahma bicara bisarada. 6.
saba kara mata khaganayaka eha, karia rama pada parhkaja neha.
sruti purana saba gramtha kahahi, raghupati bhagati bina sukha nahi. 7.
kamatha pitha jamaht baru bara, barhdhya suta baru kahuhi mara.
phulaht nabha baru bahubidhi phula, jiva na laha sukha hari pratikula. 8.
trsa jai baru mrgajala pana, baru jamaht sasa sisa bisana.
amdhakaru baru rabihi nasavai, rama bimukha na jiva sukha pavai. 9.
hima te anala pragata baru hoi, bimukha rama sukha pava na koi10.

Thus every creature in this world is ailing and is further afflicted with grief and
joy, fear, love and desolation. | have mentioned only a few diseases of the mind; although
everyone is suffering from them, few are able to detect them. These wretches, the
plague of mankind, diminish to a certain extent on being detected, but are not completely
destroyed. Fed by the unwholesome diet of sensuality they sprout even in the mind
of sages, to say nothing of poor mortals. All these ailments can no doubt be eradicated
if by Sri Rama’s grace the following factors combine. There must be faith in the words
of the physician in the form of a true preceptor; and the regimen is indifference to
the pleasures of sense. Devotion to the Lord of the Raghus is the life-giving herb (to
be used as a recipe); while a devout mind serves as the vehicle in which it is taken.
By this process the ailments can certainly be eradicated; otherwise all our efforts will
fail to get rid of them. The mind should be accounted as cured, my lord, only when
the heart gathers strength in the form of dispassion, appetite in the shape of good
resolutions grows stronger and stronger everyday and weakness in the form of sensual
appetite goes. (Being thus rid of all diseases) when the soul bathes in the pure water
of wisdom, the heart is saturated with Devotion to Sri Rama. Lord Siva, Brahma (the
Unborn), Sanaka and his three brothers, Narada and other sages who are adept in
the investigation of Brahma, all are of this opinion, O lord of the winged creatures,
that one should cultivate devotion to the lotus-feet of Sri Rama. The Vedas and Puranas
and all other scriptures declare that there can be no happiness without practising
devotion to the Lord of the Raghus. It would be easier for the hair to grow on the
shell of a tortoise, or for the progeny of a barren woman to slay anyone or for flowers
of every description to appear in the air than for any creature to be happy even though
hostile to Sri Hari. Sooner shall thirst be slaked by drinking of a mirage or horns sprout
on a hare’s head or darkness efface the sun than a creature who has turned his face
against Sri Rama find happiness. Sooner shall fire appear out of ice than an enemy
of Sri Rama enjoy happiness. (1—10)
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Do.: bari mathé ghrta hoi baru sikata te baru tela,
binu hari bhajana na bhava taria yaha siddharmta apela.122(A).
masakahi karai biramci prabhu ajahi masaka te hina,
asa bicari taji samsaya ramahi bhajahi prabina.122(B).
Sooner shall butter be churned out of water or oil be, extracted from sand than the
ocean of worldly existence be crossed without adoring Sri Hari: this is a conclusion
which cannot be set aside. The Lord can exalt a mosquito to the position of Brahma (the

Creator) and degrade Brahma to a position lower than that of a mosquito. Realizing this,
the wise discard all doubt and worship Sri Rama. (122 A-B)
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Sloka.:viniScitarh vadami te na anyatha vacarhsi me,
harim nara bhajanti ye’tidustararnh taranti te.122(C).

] I tell You my considered view and my words can never be untrue: men who worship
Sri Rama are able to cross the most turbulent ocean of mundane existence. (122 C)
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Cau.: kaheli natha hari carita anlpa, byasa samasa svamati anuripa.
Sruti siddharmta ihai uragari, rama bhajia saba kaja bisari.1.
prabhu raghupati taji seia kahi, mohi se satha para mamata jahi.
tumha bigyanarapa nahi moha, natha kinhi mo para ati choha.2.
pﬁchihu rama katha ati pavani, sukasanakadi sarhbhu manabhavani.
sata sarhgati durlabha sarhsara, nimisa darhda bhari ekau bara.3.
dekhu garuRa nija hrdaya bicari, mai raghubira bhajana adhikari.
sakunadhama saba bhati apavana, prabhu mohi kinha bidita jaga pavana.4.

| have narrated, my lord, the incomparable story of Sri Hari according to my own
lights, now briefly and now in detail. The conclusion of the Vedas, O enemy of serpents,
is just this: forgetting all other duties Sri Rama alone should be adored. Who else is worth
serving, if you renounce the almighty, Lord of the Raghus, who regards even a fool like
me as His own. You are wisdom incarnate and have no infatuation; on the other hand,
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you have done me a unique favour, my lord, in that you asked me to repeat the most
sacred story of Sri Rama, which delights the soul of sages like Suka, Sanaka and
others, as well as of Lord Sambhu. The fellowship of saints is difficult to get in this world,
be it for the twinkling of an eye or for half an hour even for once. Ponder in your heart,
Garuda, and see for yourself whether | am competent in anyway to worship the Hero of
Raghu’s line. The vilest of birds and impure in everyway as | was, the Lord has made
me known as a purifier of the world. (1—4)
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nija jana jani rama mohi sarnta samagama dina.123(A).
natha jathamati bhaseli rakheli naht kachu goi,
carita simdhu raghunayaka thaha ki pavai koi.123(B).

Though vile in everyway, | am blessed, most blessed today, in that Sti Rama has
acknowledged me as one of His own servants and therefore vouchsafed to me the
fellowship of a saint (like you). My lord, | have spoken to the best of my ability and have
concealed nothing. But the story of Sri Rama (the Lord of the Raghus) is vast as an
ocean: can anyone find the bottom of it ? (123 A-B)

do—ghR ™ & @ T A YA g W yEfe gemm
afem frm Afa wR W egfel@ S wAm W@ N g
fog o 90 o=@ WWI W W FW WH Il
I GUR *E TS A @I | HKig TIW Ufd 90 A@I U R 1|
s fag fogw Sl | e wifae wa d@mr
SRt §X gane =rt )l g fra dfga famammuza
wE 7 foqg A4 ww w@rd ) ww Twfw qwmfy smEed
MW W W oI THh ) A g e rfeEmE g

Do.:

Cau.:

sumiri rama ke guna gana nana,
mahima nigama neti kari gai,
siva aja pujya carana raghurar,
asa subhau kahti sunatli na dekhal,

puni puni harasa bhusurhdi sujana.
atulita bala pratapa prabhutai.1.
mo para krpa parama mrdulal
kehi khagesa raghupati sama lekhati.2.

sadhaka siddha bimukta udasi, kabi kobida krtagya samnyasi.
joar sira sutapasa gyani, dharma nirata pamdita bigyani.3.
tarahi na binu seé mama svami, rama namami nhamami namami.
sarana gaé mo se agha rasi, hohi suddha namami abinasi.4.

The wise Kakabhusundi rejoiced again and again as he pondered Sri Rama’s
manifold virtues. That | should enjoy the grace of Sri Rama (the Lord of the Raghus),
whose glory is sung by the Vedas only in negative terms as “not that,” whose might,
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majesty and glory are unequalled and whose feet are worthy of adoration even to Lord
Siva and Brahma (the Unborn, Creator)—betrays His supreme tenderness of heart.
Nowhere have | heard of, much less seen, such a kind disposition: to whom shall |
compare the Lord of the Raghus, O chief of the birds? Strivers and perfect souls, the
liberated and the unworldly-minded, the seers and learned men, those knowing the
secrets of Karma (duty) and those who have renounced all action, Yogis (mystics), and
valiant heroes, great ascetics and wise men, pious souls and men of erudition and even
men who have realized the Self—none of these can cross the ocean of mundane
existence without adoring my lord, Sri Rama, to whom | bow again and again and yet
again. | bow once more to that imperishable Lord by approaching whom for shelter even
sinful souls like me get purified. (1—4)
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Do.: jasu nama bhava bhesaja harana ghora traya siila,
so krpala mohi to para sada rahau anukula.124(A).
suni bhusurmdi ke bacana subha dekhi rama pada neha,
boleu prema sahita gira garuRa bigata sarhdeha.124(B).

“He whose name is an unfailing remedy for the disease of birth and death and
alleviates the three kinds of terrible pain—may that gracious Lord remain propitious
both to me and to you.” On hearing Bhusundi’s blessed discourse and perceiving his
devotion to Sri Rama’s feet, Garuda, who was now rid of all doubt, replied in endearing
terms:— (124 A-B)
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Cau.. mai krtakrtya bhayali tava bani, suni raghubira bhagati rasa sani.
rama carana natana rati bhal, maya janita bipati saba gai.1.
moha jaladhi bohita tumha bhae, mo kahd natha bibidha sukha dae.
mo pahi hoi na prati upakara, barndali tava pada barahi bara.2.
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purana kama rama anuragi, tumha sama tata na kou baRabhagi.
sarita bitapa sarita giri dharani, para hita hetu sabanha kai karani.3.
samta hrdaya navanita samana, kaha kabinha pari kahai na jana.
nija paritapa dravai navanita, para dukha dravaht sarhta supunita.4.
jilvana janma suphala mama bhayail, tava prasada sarmsaya saba gayau.
janehu sada mohi nija kimkara, puni puni uma kahai biharhgabara.5.

“l have attained the object of my life now that | have listened to your discourse,
imbued with the nectar of Devotion to Sri Rama’s feet. My love for Sri Rama’s feet has
been renewed and the trouble created by Maya (the Lord’s deluding potency) has all
ended. You have been a vessel to me, drifting as | was in the ocean of infatuation and
have afforded me delight in various ways, my lord. | am, however, incapable of repaying
my obligation to you and simply adore your feet again and again. You are fully satiated
and a lover of Sri Rama; no one is so blessed as you, venerable sir. Saints, trees, rivers,
mountains and the earth, all these operate for the good of others. The poets have
declared the heart of a saint to be soft as butter; but they did not know what should be
said. For, while butter melts only when the same is heated on fire, the holy saints melt
at the suffering of others. My life and birth into this world have both been rewarded and
by your grace all my doubts have fled. Ever regard me as your own servant.” Again and
again did the chief of the birds speak thus, O Uma. (1—5)
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Do.: tasu carana siru nai kari prema sahita matidhira,
gayau garuRa baikurmtha taba hrdaya rakhi raghubira.125(A).
girija sarnta samagama sama na labha kachu ana,
binu hari krpa na hoi so gavahi beda purana.125(B).
Lovingly bowing his head at Kakabhusundi’'s feet, Garuda, who was so resolute
of purpose, then flew away to Vaikuntha (the divine abode of Lord Visnu), with an image
of Sri Rama (the Hero of Raghu’s line) imprinted on his heart. Girija, there is no gain so

valgable as the fellowship of saints; the same, however, cannot be had without the grace
of Sri Hari: so declare the Vedas and Puranas. (125 A-B)
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Cau.: kaheli parama punita itihasa, sunata sravana chatahi bhava pasa.
pranata kalpataru karuna pumja, upajai priti rama pada kamja.1.

mana krama bacana janita agha jai, sunahi je katha Sravana mana lai.

tirthatana sadhana samudai, joga biraga gyana hipunar.2.

nana karma dharma brata dana, sarhjama dama japatapa makha nana.

bhuta daya dvija gura sevakal, bidya binaya bibeka baRai.3.

jaha lagi sadhana beda bakhani, saba kara phala hari bhagati bhavani.

so raghunatha bhagati Sruti gai, rama krpa kah eka paid.

I have thus repeated the most sacred narrative, by hearing which one is freed
from the bonds of worldly existence and comes to have devotion to the lotus-feet of
the All-merciful Sti Rama, who is a wish-yielding tree to the suppliant. Again, they who
listen to this narrative attentively are absolved of sins committed with the mind, speech
or body. Pilgrimages to sacred places and other means of self-purification, perfection
in Yoga (mind-control), dispassion and wisdom, sacred rites and religious practices,
vows and charitable acts of various kinds, self-denial and self-control, Japa (muttering
of prayers) and austere penance, performing manifold sacrifices, compassion to all living
beings, ministering to the Brahmanas and one’s preceptor, learning, modesty, right
judgment and nobility of mind and character, in short, all the expedients extolled in
the Vedas, Bhavani, have but one reward—Devotion to Sri Hari. Such devotion to the
Lord of the Raghus as has been glorified in the Vedas is attained to by some rare
soul by the grace of Sri Rama Himself. (1—4)
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Do.: muni durlabha hari bhagati nara pavaht binaht prayasa,
je yaha katha niramtara sunahif mani bisvasa.126.

Although such devotion to Sri Hari is scarce attainable even by the sages, it can
be easily attained by men who constantly listen to this story with faith. (126)

dlo— WIE W™ A WE AT | €ig ufg Wieq ufgd g
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g W W W g g TR ufaea e
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g i WE Wa  ag W | g s fgo wmfa srdmu g
Cau.: soi sarbagya guni soi gyata, soi mahi marhdita pamdita data.
dharma parayana soi kula trata, rama carana ja kara mana rata.i.
niti nipuna soi parama sayana, Sruti siddhamta nika tehi jana.
soi kabi kobida soi ranadhira, jo chala chaRi bhajai raghubira.2.
dhanya desa so jahad surasari, dhanya nari patibrata anusari.
dhanya so bhupu niti jo karal, dhanya so dvija nija dharma na tarai.3.
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so dhana dhanya prathama gati jaki, dhanya punya rata mati soi paki.
dhanya ghari soi jaba satasarhga, dhanyajanma dvija bhagati abhamga.4.

He alone is omniscient and accomplished, he alone is wise, he alone is an
ornament of the globe, learned and munificent, he alone is pious and he the saviour of
his race, whose mind is devoted to the feet of Sri Rama. He alone is perfect in correct
behaviour and most sagacious, he alone has thoroughly grasped the conclusion of the
Vedas, and he alone is a seer, a man of erudition, and staunch in battle, who adores the
Hero of Raghu’s line in a guileless spirit. Blessed is the land where flows the celestial
stream (the Ganga); blessed the wife who observes a vow of fidelity to her husband.
Blessed is the monarch who administers justice; blessed the Brahmana who swerves
not from his duty. Blessed is the wealth which is used to the best advantage;* blessed
is the intellect and ripe too, which is devoted to pious acts. Blessed is the hour which
is spent in communion with saints; blessed the birth in which one practises unceasing
devotion to the twice-born (the Brahmanas). (1—4)

do— AT FHeT & IHT G SO T FUAI |
Sigait WA Sifg | 3Iust fasran gRou

Do.: so kula dhanya uma sunu jagata pujya supunita,
sriraghubira parayana jehi nara upaja binita.127.
Listen, Uma : blessed is the family, worthy of adoration for the whole world and

most hallowed too, in which is born an humble devotee of the illustrious Rama (the Hero
of Raghu’s line). (127)

do—Afd AEUT wAT H ot | T Yuw T &HN U@
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Cau.: mati anuriipa katha mai bhasi, jadyapi prathama gupta kari rakhi.
tava mana priti dekhi adhikal, taba mai raghupati katha sunai.1.
yaha na kahia sathahi hathasilahi, jo mana lai na suna hari lilahi.
kahia na lobhihi krodhihi kamihi, jo na bhajai sacaracara svamihi.2.
dvija drohihi na sunaia kabahii, surapati sarisa hoi nrpa jabahii.
rama katha ke tei adhikari, jinha ké satasarngati ati pyari.3.
gura pada priti niti rata jel, dvija sevaka adhikari tel.
ta kahad yaha bisesa sukhadai, jahi pranapriya $riraghurati.4.

* Wealth invariably meets with one of the following three fates: it is either devoted to some charitable
purpose, squandered away on luxury and enjoyment or lost. Evidently the first of these is the best use of it. The
wealth of the miser who neither devotes it to the service of the needy, nor spends it on his own comforts meets
with the third, which is the worst fate.
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| have told you this narrative according to my own lights, although at first | kept
it secret. | saw excessive fondness for the same in your heart and then | narrated to you
the story of Sri Rama (the Lord of the Raghus). This story, however, should not be
repeated to a perverse knave, who does not listen attentively to the story of Sn Hari; nor
should it be recited to a greedy, irascible or lustful man who worship not the Lord of all
animate and inanimate creation. It should never be repeated to a Brahmana-hater, be he
a monarch as great as Indra (the lord of the celestials). They alone are qualified to hear
Sri Rama’s narrative, who are extremely fond of communion with holy men. They alone
are fit to hear it, who are devoted to the feet of their preceptor, and are lovers of propriety
and votaries of the Brahmanas. The story affords special delight to them who hold the
graceful Lord of the Raghus dear as life. (1—4)

So— T TRA Ud ST =g 3qar ug Hai|
T Afed T I8 el i3 96T Y Ui 1l ¢ I
rama carana rati jo caha athava pada nirbana,

bhava sahita so yaha katha karau sravana puta pana.128.

He who seeks devotion to the feet of Sri Rama or to enjoy the state of eternal
bliss should fondly drink in this story with the cups of his ears. (128)
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Do.:

Cau.:

katha
roga

rama
samsrti

girija mair barani,

sajivana marf,
ehi mahd rucira sapta sopana,
ati hari krpa jahi para hoi,
mana kamana siddhi nara pava,
kahaht sunahi anumodana karah?,
suni saba katha hrdaya ati bhar,
natha krpé mama gata sarhdeha,

kali mala samani manomala harani.
rama katha gavaht $ruti sar.1.
raghupati bhagati kera pamthana.
pai dei ehi maraga soi.2.
je yaha katha kapata taji gava.
te gopada iva bhavanidhi tarahi.3.
girija boli gira suhail.
rama carana upajeu nava neha.d.

| have narrated, Girija, the story of Sri Rama, which wipes out the sins of the Kali
age and removes the impurities of the mind. The narrative of Sn Rama, as is declared
by the Vedas and the seers, is a life-giving herb to cure the disease of birth and death.
It has seven beautiful stairs, which are so many roads as it were leading to the goal of
Devotion to the Lord of the Raghus. He alone who enjoys the utmost grace of Sri Hari
can set his foot on this road (the road to Devotion). Men who sing this story in a guileless
spirit attain the object of their soul’s desire. Nay, they who repeat or listen to it or even
approve of its recitation cross the ocean of mundane existence as they would the print
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of a cow’s hoof. Girija (Daughter of the mountain-king) was greatly delighted at heart to
hear the whole narrative and replied in pleasing tones: “By the grace of my
lord (Yourself) my doubts have disappeared and my devotion to Sri Rama’s feet has
been renovated. (1—4)

do—H hapa WS oId dg udeg faww|
ISt TH WA @€ ofid Hehe! hotd 11 QRR 11

Do.: mai krtakrtya bhaili aba tava prasada bisvesa,
upaji rama bhagati drRha bite sakala kalesa.129.
“By your blessing, O Lord of the universe, | have now attained the object of my

life. Unswerving devotion to Sri Rama has sprung in my heart and all my afflictions
have ended.” (129)
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Cau.: yaha subha sambhu uma sarbada, sukha sarmpadana samana bisada.
bhava bharhjana gamjana sarhdeha, jana rarhjana sajjana priya eha.d.
rama upasaka je jaga mahi, ehi sama priya tinha ké kachu nahi.
raghupati krpa jathamati gava, mai yaha pavana carita suhava.2.
ehi kalikala na sadhana dija, joga jagya japa tapa brata puaja.
ramabhi sumiria gaia ramahi, samtata sunia rama guna gramahi.3.
jasu patita pavana baRa bana, gavahi kabi $ruti samta purana.
tahi bhajahi mana taji kutilai, rama bhajé gati kehi nahi pai.4.

This blessed dialogue between Lord Sambhu and Goddess Uma begets joy and
lifts the gloom of depression. It puts an end to transmigration, disperses doubt, delights
the devotees and is dear to the saints. To the worshippers of Sri Rama, nothing is
so dear as this (narrative of Sri Rama). By the grace of Sri Rama (the Lord of the
Raghus) Himself | have sung to the best of my ability this sacred and charming story.
In this age of Kali no other discipline is of any avail—neither Yoga (mind-control) nor
sacrifices, nor Japa (muttering of prayers) not austere penance nor any sacred vows
nor ritual : Rama alone should be remembered, Rama alone should be glorified; and
it is the catalogue of Rama’s virtues alone that should be given ear to. Forswearing
perversity, my soul, adore Him whose great vow it is to sanctify the fallen, as is declared
by seers and saints, the Vedas and Puranas: who has not secured redemption by
worshipping Sri Rama? (1—4)
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Charh.: pai na keht gati patita pavana rama bhaji sunu satha mana,
ganika ajamila byadha gidha gajadi khala tare ghana.
abhira jamana kirata khasa svapacadi ati agharupa je,
kahi nama baraka tepi pavana hohtf rama namami te.1.
raghubarhsa bhiisana carita yaha nara kahaht sunaht je gavahi,
kali mala manomala dhoi binu §rama rama dhama sidhavabhi.
sata parhca caupal manohara jani jo nara ura dharai,
daruna abidya pamca janita bikara Sriraghubara harai.2.
sumdara sujana krpa nidhana anatha para kara priti jo,
so eka rama akama hita nirbanaprada sama ana ko.
jaki krpa lavalesa te matimarnda tulasidasahd,
payo parama biSramu rama samana prabhu nahi kahu.3.
Listen, my stupid soul : who has not been saved by adoring Sri Rama, the purifier

of the fallen? The harlot (Pingala), Ajamila, the hunter (Valmiki), the vulture (Jatayu), the

elephant and many other wretches have been delivered by Him. Even Abhiras (a hilly
tribe inhabiting the south-west coast in the ancient times), Yavanas, Kiratas (Bhilas),

Khasas (another hill-tribe found in Assam), Candalas (the pariah) and others, the very

embodiments of grievous sin, are hallowed by merely uttering Your name even once :

| adore You, O Rama. Men whg repeat to others, listen to (when repeated by others)
or chant alone this narrative of Sri Rama (the Ornament of Raghu’s race) thereby wipe

out the sins that are incident to the Kali age as well as the impurities of their soul, and
ascend to the Abode of Sri Rama without any difficulty. Nay the Chief of the Raghus
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cures the perversities, caused by the fivefold™ ignorance, of those men who treasure
up in their heart even a few Caupais (small four-footed verses) of this narrative that
appeal to them as most charming. If there is anyone who is all-beautiful, all-wise and
all-merciful and who is fond of the forlorn, it is Rama and Rama alone; who else can
compare with Him as a disinterested friend and a bestower of eternal bliss? Nowhere
can we find a lord like Sri Rama, by an iota of whose grace even the dull-witted
Tulasidasa has found supreme peace. (1—3)
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Do.. mo sama dina na dina hita tumha samana raghubira,
asa bicari raghubamsa mani harahu bisama bhava bhira.130(A).
kamihi nari piari jimi lobhihi priya jimi dama,
timi raghunatha niramtara priya lagahu mohi rama.130(B).

There is no one so miserable as | nor such a friend of the miserable as You, O Hero
of Raghu’s line ! Realizing this, O Jewel of Raghu’s race, take away my fear of transmigration,
which is so terrible. May You be ever so dear to me, Rama, as woman is dear to a lustful
man, and as lucre is dear to the greedy, O Lord of the Raghus. (130 A-B)
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Sloka: yatplirvam prabhuna krtarh sukavina sriSambhuna durgamarn
srimadramapadabjabhaktimanisam praptyai tu ramayanam,
matva tadraghunathanamaniratam svantastamahsantaye
bhasabaddhamidam cakara tulasidasastatha manasam.1.

* The fivefold ignorance has been characterized as mistaking (1) the unreal for real, (2) the ephemeral
for the eternal, (3) the painful as pleasurable, (4) the impure for pure and (5) that which is worth discarding for
something worth acquiring.
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punyam papaharam sada Sivakararh vigyanabhaktipradam

mayamohamalapaharh suvimalamm premambuptrarh Subham,

srimadramacaritramanasamidar bhaktyavagahanti ye

te samsarapatangaghorakiranairdahyanti no manavah.2.

The same mysterious “Manasa-Ramayana” (the story of Sri Rama figuratively
spoken of as a Manasa lake) which was composed of yore by the blessed Lord Sambhu,
the best of all poets, with the object of developing unceasing devotion to the lotus-feet
of the all-beautiful Sri Rama, has been likewise rendered into the vulgar tongue by
Tulasidasa for dispersing the gloom of his heart, cognizing the fact that it is devoted to
the Name of Sri Rama (the Lord of the Raghus). This glorious, holy, purifying, blessed
and most limpid Manasa lake of Sri Rama’s exploits ever begets happiness; nay, it
bestows both wisdom and Devotion, wipes out delusion, infatuation and impurity and is
brimful with the water of love. Men who devoutly take a plunge into it are never scorched
with the burning rays of the sun of worldly illusion. (1-2)

[PAUSE 30 FOR A THIRTY-DAY RECITATION]
[PAUSE 9 FOR A NINE-DAY RECITATION]
BT ST R TeheTahfcTehe NI TEa - THH: TIUT: THTE: |
iti Srimadramacaritamanase sakalakalikalusavidhvamsane saptamah sopanah samaptah.

Thus ends the seventh descent into the Manasa lake of Sri Rama’s exploits,
that eradicates all the impurities of the Kali age.
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